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to the a 

PROJECT GRANT AGREEo.1ENT L'ACCORD DE SUBVENTION ALI PROJET 

between entre 

THE REPUBLIC OF NIGER LA REPUBLIQUE DI NIGaM 

and et 

THE UNITED STAIES OF AMERICA LES ETATS-UNIS D'.V4;(YQ% 

for the p .L' le 

L':I, LiVEStioCK PR. DLC lON PROJECT PROJET 'LEVAC. INi'£ 

W.I: .. , The R ;l:b~ir of Niger 
("Gr-,ta") a,-' th-= United States of 
tA.z ici, acting throtih the Agency forIn.':r.:tI, , -iLe;e ,or n t ("A.I.D."), 
en .-i [ ..... a-,- AreeL:nat dated 
16 . 1'i,., as a!encded on 25 March 
19 8:1 'date 

th, ,'.intee em A.I.D. hc,-, to
desire to chaze the purpose and 
reduce the scop( of the subject 
project; and 

WH"EREAS, A.I.D. and the Grantee agree 
to reduce the amount of funds provided 
by A.I.D. and che Grantee under this 
A6,ree.,n t; 

Niji Ti;.K.-OiV£, A.ID. ard the Grantee 
agree t, furto) r afmd si.' Grant 
A~r~c.t as fol tows: 

'. 

CONSIDiLAN.T ' i.- .. t'i± du 
Niger (B ;ZcI.r- ,let ;r.a:. -U:. 
d'Am rique, a&::,.at .,-r
l'interW~diaire d;. V !'Atr:cc : ]. 
DMveloppo-ett Iit.. (" ,..IX") 
ont siSn _ un Acc.d: d, St:b"&t>,: ea 

du 16 aoat 1^)3, i.1. i 25 
mars 1985; 

CONSIIBAiT "que, e ES' t ,'tar.,: et
V'A.I.D. dzirena t pat la 
modtfler l'objet dL cet AccotA et 
r~duire la porte du pr.jet; 

CONSIDE-ANT que, le B&::'jic1iera et 
l'A.I.D. convienutnt dc rY.',ilre le 
montant der fonds for.ruis pit I'A.E.U. 
et le B.ificiaire dat, ls cd du 
pr9ent Accord; 

PAR CONSE>UENT, IAT.i, et 1" 
nfLciafire . pAr l. 

praente de mo.i'ific lelIt Accorl de 
Sub3ntir n crj -: su.t: 
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A. Article i[. The Project 


Section 2.1. Definition of Project

is hereby deleted in its entirety and 

the following is substituted in lieu 

thereof: 
"The purpose of the revised 

project is 
to assist the Government of 

Niger in building up the capacity of 

the Direction des Etudes et 

Pr.agrammation (DEP) within the 

Ministry of Animal Resources (MAR) to 

undertake basic studies and analyses 

to form the basis for policy 

recommendations made by MAR." 


B. Article Iii 


a) Section 3.1. is amended by 

deleting the words and numbers 

"Thirteen Million Three Hundred and 

Ninety Four Thousand Dollars 

($!3,394,000)" and substituting in 

lieu thereof the words and nubers 
"Ten Miion Light Hundrcd Fifty Six 
Tnousn.'- and Four Eti~.dred. '.±nety SixDollar., ($10,856,49-3)." 

b) Sectto~i 3.2 (b) GON Res,ucces for 
... .
 i.. 
 the 
worfs aad numters "one Million Seven 

Hu-.it.. d Eighty-Four Thousan.d Dollars 
(1,76 
 ,OU0)" and substituting in lieu 
tht:reof the words and nu-bers "Oie 

Million .evanty twq "Thou-iand Five 

hur. re1 Dolla'.s (1,072,500)." 


c) Section 3.3. .Ject A.'sfstnce • 
C-,1,t,. 
!at n,_rchy no,-ifl{edto 

ch;".- the Project A~sist 
vnce 

Completioa Date froo "Jur. 
 30, 1986" 

to "December 31, 1988."
 

C. Article IV. Conditions Precedent 

to Disbursement is amended by adding 

the following new Section 4.5. 

entitle,,! "Disbursement of Local 

Currency Expenditures after 31 

Dece:lber 1986": 


"Section 4.5. Prior to ay 

dis'.irsem.ent for local curreoncy 

exptaditures after 31 
Derp.-,er 1986, 

or to the_ Issuance by A.L.D. of 

docuentetioa pursuant to which such 

disbursesent will be made, the Crintee 


A. Article 1i -Le 
 Projet
 

Section 2.1. - Dfinition du ProJet 
est ent~lrement suppriwme et 
remplaege
 
par ce qui suit: le projet r6vis6 a
 
pour but d'aider le Gouvernement du
 
Niger A d~velopper la capacit6 de la 
Direction des Etudes et de la 
Programmation du Mitaistare des 
Ressources Animales d'eutreprendre des
 
Etudes et des analyses de base
 
permettant de coustituer le 
fondement
 
des recommandations formul~es par le
 
MinlEt~re des Ressoucces Animales.
 

B. Article III
 

a) 
La Section 3.1. est modifige avec
 
la suppression de Treize Millions
 
Trois Cent Quatre Vingt Quatorze Mille 
de Dollars (13.394.000 $) a replacer 
par Dix Millions Huit Cent Cinquante
Six Mille Quatre Cent quatre-vingt 
Seize Dollars (10.85b.496 $). 

b) La Sectiou 3.2 (b)- Re.sources du 
Gouvern cnt du Npr est modifi6x.i
 
coixue suit: supp-rcfer los lettt., et
 
chtffres 
 "Un iliton Sept Cent 4,'Rtre 
Vingt et Quatre Mille Dollq.i E,':.
 
(1.784.000 $) et le-
 reoplacer p:±r lea
 
lettres et ChIffrc. :U'n ',ll1ion, 
Soixante Douze Mille 
Cinq Cent Dollas
 

E.U. (1,072.500 $) 

c) S'.tion 3.3. - Le pr .-?nt doci-tr-ha
 
rnfmctfl, 
la Date dAch~v ,'.t de
 
l'Assistance au 
Proj t et la pruroge
 
du 30 juin 1988 au 31 d6cembre 1988.
 

C. L'Article IV - Conditions
 
Pr~alables au Dbousement e 
 am.n
 
par aJout de la Section 4.5. suivante,
 
intitul6e "Ddboursements des Dpeascs
 
en monnaie nationale aprts le 31
 
d~cembre 1986".
 

Section 4.5. 
- Avant tout dbouraement 
de d~penses en monnaie nationale apr~s 
le 31 d~cem re 1966 ou avant la 
d1iivi ,ace par V'A.I.D. des documents 
at vu desquels un tel d boursement
 
sera effectuO, le b~n~ficiaire
 

"1/
 



will, except as the Parties may 

otherwise agree in writing, furnish to 

A.I.D. in form and substance 

satisfactory to A.I.D.: 


a) Evidence, in the 
iorm of a letter 

or decree, that the Grantee has 

established a committee in the 

Ministry of Animal Resources for the 

monitoring and management of the 

project computers located in Niamey 

and throughout the project zone. 
 This 

committee will be respoasible for 
insuring that the computers are 
maintained, protected and repaired as 
needed. The conmittee shall also 

insure that all reports, information 

systems and data generated with the 

computers are distributed in a timely 

manner to participating services and 

interested parties; and 


b) Evidence, In the form of a letter 
or decree, that the Governent of 
Niger hi., establishel a coa.'ttee in 

the Min[try of Anlmi.l Ri3ources for 

th-. inleentarlon and monitoring of 

the early warnlin6 systeia for the 

project. The coumittee is to insure 

that all arr:inger.nts for aeriel 

surveys, grc-nd truth.Lng, data 
interpretaition, reports and tralning 

of p ' ,- el are carried out in a 

timely m=Ier." 


D. Section 4.3. Nutiftcatton is 

hereby deleted in its entirety and the 
following Is substituted in lieu 

thereof: 
"When A.I.D. has determined 

that the Conditions Precedeit 

specified in Section 4.5. have been 

met, it will promptly notify the 

Government of Niger." 

E. Section 4.4. Terminal Dates for 

Conditions Precedent is hereby deleted 
in its entirety and the following Is 
substitur,'d in lieu thereof: "if all 
of the conditions preced.aut specified 
in Sectioa 4.5. have not bcee 
 met 

wiLthIn. 60 days frum the date of this 

devra, saduf disposition contraire, pa
 
6crtt, accept~e par lea deux parties,
 
fournir a l'A.I.D., en forme et
 
substance jugges satisfaisantes A
 

l'A.I.D.:
 

a) La preuve sous forme de lettre ou 
dfcret, attestant que le Gouvernement 
du Niger a crg, au sein du Ministare 
des Ressources Animales, un comitg
 
chargg du suivi et de la gestion des 
ordinateurs du projet diss~mings A 
Niamey et A travers la zone du 
projet. Ce comitg devra s'assurer que 
les ordinateurs sont entretenus,
 
proteggs et r~par~s si n~cessaire. Le
 
comlt6 devra 6galement s'assurer que
 
tous leas rapports, lea syst~mes
 
d'information et les donnes mises au
 
point par le blals des ordinateurs
 
soient diffusgs en temps opportun aux
 
services participants et aux parties
 

Int~ressss et; 

b) La preuve, sous focrme de lettre ou 
d~cret, attestant qua le Gouv -raement 
du Niger a cr6 au sein du MInist~re
 
des Res-ources Aniailes, un comit6
 
charg 
 de la misc en place et du suivi 
du syst _me d'ale-te pr~coce du
 
projet. L comst, devra s'assurer que
touteS leg dis~ositions conceruant la 
levee a'rorc,-togra:r.,ique, Ia 
vriftcation sur le terrain,
 
l'interprtatLon de, donnges, les
 
rapports et la foreation du personnel
 
solent prises en temps opportun.
 

D. La Section 4.3. - Notification est
 
enti~remeut supprim~e et remplacge par
 
ce 
 qdi suit: lorsque I'A.I.D. a
 
d~terming que les conditions pr~alable
 
sp~cifles dana la Section 4.5. ont
 
6tg remplies, le Gouvernement du Niger
 
en sera imm6diatement notif[t.
 

E. Section 4.4. 
- La Date Limice des
 
Conditions Pr~alables est enti rme;nt 
supprim7e et remplacge par ce qui 
suit: si toutes lea coiditions 
pr~alables spcifiges dans la Section
 
4.5. n'ont pas t6 remplies dans les
 
6T.Jours suivant la date de'cet
 



Agreement Amendment, or such later 
 Accord, ou A toute autre datedate as A.I.D. may agree to in 
 ultdrieure dunt I'A.I.D. peut convenir
writing, A.I.D., at its option, may 
 par dcrit, I'A.ID. pourra, A son gre,terminate this Agreement by written 
 r~silier cet Accord et en notifier par
notice to the Government of Niger." dcrit, le Gou'ecmement du Niger.
 

F. Article VIII, Section 8.1. F. Article VIII - Section 8.1.
Communications. The mailing address 
 Communications. L'adresse postale de
for the Government of Niger is hereby 
 la partie, Gouvernement du Niger eat
modified to read: "Ministry of Animal 
 modifige comae suit: Ministare des
Resources, B.P. 241, Niamey, Niger, 
 Ressources Animales, B.P. 241, Niamey,
Republic of Niger." 
 R~publique du Niger.
 

G. Article VIII, Section 8.2. 
 G. Article VIII - Section 8.2. -
Representatives. "The Ministry of 
 Repr~sentants. L'appellation
Rural Development" is hereby changed 
 Ministdre du Dveloppement Rural eat
to read "Ministry of Animal Resources." modifige comme suit: Ministare des
 
Ressources Animales.
 

H. Annex !i,the Amplified Project H. L'Annexe 1, La DescriptionDescription, including the 
 D6tailige du Projet, comprenant le
Illustrative Financial Plan and 
 plan financier illustratif, le plan et
Implementation Plan and Schedule, is 
 le calendrier u'ex~cutiou, est
deleted in its entirety and Annex 1 
 entirnment suppriuie et est remplacge
attached hereto is substituted in lieu 
 par l'Annexe 1 ei-jointe.

thereof.
 

I. Except as modified herein, all 
 I. Tous les termes de l'Accord de
terms and conditions of the Grant 
 Subvention du 16 aoat 1983, AAgreement dated 16 August 1983, as 
 l'exception de ceux modififs et
amended, remain in full force and amend~s dans le present document,

effect. 
 t- * 
 restent en vigneur.
 

IN WITNESS WHEREOF, the Republic of 
 EN FOI DE QUOI, la Rfpublique du Niger
Niger and the United States of et lea Etats-Uni4 d'Amrique, chacun
America, each acting through its dul* ' agissant par l'iaterm~diaire de sonauthorized representative, have caused 
 repr6sentant diment autorisg, ont fait
this Amendment to be signed in their signer le pr4cant Avenant en leurs
 names and delivered as of the day and 
 noms et 1'ont fait remettre A la date
date last below written. 
. 

susmentionnfe.
 

Part- S.E.M. SAN I( 

T MINIST DE AlFAIESET ANGERES 

Date- 19 dcembre 198 .-

UNITED STATS -AMERICA 

Date:
 



ANNEX I 


Amplified Project Description 

This amended Amplified Project 

Description covers the last two years 

of implementation of the Integrated 

Livestock Prcject. It represents a 

reorientation of the project towards 

livestock policy development, 

marketing, and certain aspects of 

animal health and development of 

drought early warning systems. 


ElementE of this Amplified Project 

Description may be changed by written 

agreement of the authorized 
represeatatives of the Parties named 
in SECTION 8.2 without formal 
amendment of this Agreement, provided 
that such changes are within the 
general scope of the Project as set 
forth in the text of the Agreement. 

I. Revised Project Description 


A. Goal 


The sector goals to which the 

revised prOJect will contribute are: 

1. To establish development policies 

for the livestock subsector that 

increase the subsector's productivity 

and rural incomes while balancing thd 

number of animal units within the 

environmental constraints of the 

rangel&nd; and 


2. To strengthen the ability of the 
Grantee's line services to develop 
self-sustaining rural organizations 
and provide the outside technical 
services necessary for the rural 
organizations to increase productivity 
and rural incomes within the limits 
set by environmental constraints. 

ANNEXE I
 

Description Dgtaill6e du Projet
 

La pr~sente Description Dgtaille
 
du Projet porte sur les deux derniares
 
ann~es d'ex~cution du Projet Elevage
 
Intngrf. Elle constitue une
 
red6finition du projet vera
 
l'laboration d'une politique
 
pastorale, la commercialisation et
 
certains aspects de la sant6 animale
 
et l'laboration d'un syst~me d'alerte
 
pr~coce en cas de scheresse.
 

Les 6lments de la pr~sente
 
Description Dgtaill~e du Projet
 
peuvent 6tre modifies par accord dcrit 
des repr~sentants autorisgs des 
Parties d~nomm~es a la Section 8.2 de 
l'avenant au present Accord, A 
condition que ces modifications 
rentrent dans le cadre g~n~ral du 
Projet conformgment au texte de 

l'Accord. 

I. Description du Projet revise
 

A. Objectif
 

Les objectifs du secteur auxqupls
 
le PEI revisd contribuera sont:
 

1. Etablir pour le sous-secteur
 
"4levage" des politiques de
 
d~veloppement qui augmenteront sa
 
productivitf et lee revenus des
 
populations rurales tout en
 
9quilibrant le nombre de groupes
 
d'animaux par rapport aux
 

contraintes fcologiques du
 
patcours, et
 

2. Renforcer la capacitf des 
services techniques du
 

Gouvernement du Niger de
 
dfvelqpper des organisations
 

rurales autonomes et fournir lea
 
services techniques externes
 
nfcessaires aux organisations
 
rurales en vue d'accrottre la
 

productivitl et lea revenus des
 
populations rurales dans le cadre
 
des limites imposdes par lee
 
contraintes fcologiques.
 

(
 



B. Purpose 

The purpose of the revised 
project is to assist the Government of 
Niger in building up the capacity of 
the Direction des Etudes et 
Programmation (DEP) within the 
Ministry of Animal Resources (MAR) to 
undertake basic studies and analyses 
to form the basis for policy 
recommendations made by the MAR. The 
project will establish strong 
institutional linkages between 
policy-making and this informational 
and analytical base. Disciplinary

skills and perspectives to be 

developed at the DEP include 

economics, financial analysis, 

computer systems, veterinary 

epidemiology, statistics, and survey 

methodology. The project will also 

continue to develop: 


- a nation-wide market information 
collection system; 

- a thermostable vaccine against
rinderpest; and 

- a pastoral space Early Warning
System integrated into the 
Government of Niger's 
decision-making system. 

The Government of Niger is in the 
process of developing a long-term ' 

strategy and appropriate national. 

policies for the development of the 

pastoral zone. Toward this end, the 

Government has held a national 

.livestock debate and national workshop

on the subject of livestock policy 

salce April 1985. Recognizing the 

importance of a strong informational 

and analytical base for sound decision 

makiar, the Government has requested 

AID assistance in strengthening the 

MAR's policy analysis capability. 


B. But 

Le but du projet revisg eat 
d'aider le Gouvernement du Niger A 
renforcer Ia capacit4 de la Direction 
des Etudes et de la Programmation 
(DEP) du Ministare des Ressources
 
Animales (MRA) de r4aliser des Studes
 
et analyses devant constituer la base
 
des recommandations formul~es par le
 
MRA. Le projet dtablira des rapports
 
institutionnels importants entre
 
l'laboration des politiques et cette
 
base d'information et d'analyse. Lea
 
perspectives et comp4tences

disciplinaires qui doivent Otre 
d~velopp~es a la DEP comprenent
l'Vconomle, l'analyse financigre, lea 
systames informatiques, 
1'6pid6miologie vgt~rinaire, lea 
statistiques et la m~thodologie 
d'enqu~te. Le projet continuera 
6galement A mettre au point: 

- un systame national de collecte 
d'informations relatives au marchI; 

- un vaccin thermostable contre la 
peste bovine; et 

- un systame d'alerte pr~coce de 
zone pastorale intfgrg au systame 
de prise de d~cision du 
Gouvernement du Niger. 

Le Gouvernement du Niger procade A 
l'laboration d'une strat~gie A long
 
terme et de politiques nationales
 
appropriges concernant le
 
d~veloppement de la zone pactorale. A
 
net effet, le Gouvernement a organist
 
un dfat national sur l'dlevage et ,in
 
atelier national aur la stret6gie
 
pastorale en avril 1985. Conscient de
 

.l'importance d'une forte base
 
d'informations et d'analyse pour une
 
prise de decision samne, le
 
C-ouvernembnt a demandf l'assistance de
 
l'AID en vue de renforcer la capacitS
 
du MRA en matiAre d'analyse des
 
politiques.
 



During the remaining life of the 

project AID will finance the services 

of a livestock policy advisor, a 

marketing economist, a veterinary

epidemiologist, a vaccine production 

technician, short term technical 

assistance, training, commodities and 

a modest amount of construction to 

assist the MAR as described in the 

following new or continuing project 

components in section I.D below. 


The long term training listed in 

section D. 2 of this document is 

illustrative. 
The MAR, USAID and the

Tufts technical assistance team will 

define a training program for 

implementation under the project and a 

Project Implementation Letter will be 
issued to approve the training 

program. Training which will not be 

completed on or before the PACD will 

be financed under the Sahel Human 

Resources Development Project. 


C. Project Outputs 


I. Policy Formulation and Management 


(New) 


a) Output Statement: To install 

and develop a policy analysis#

capability within the 

Directorate of Studies and 

Programming (DEP) of the 

Ministry of Animal Resources. 

b) 	 Objectively verifiable 

indicators that outputs will be 
 o' 

reached by the end of the 

project: 


(1) The DEP will have completed

at least four policy studies on 

priority livestock concerns. 


Pendant le reste de Ia durge du
 
projet, l'AID financera lea services
 
d'un conseiller en politique
 
pastorale, d'un Economiste, expert en
 
commercialisation, d'un expert en
 
dpid~miologie vgt~rinaire, d'un
 
technicien en fabrication de vaccin,
 
des services d'une assistance
 
technique I court terme, la formation,
 
lea biens d'6quipement et des travaux
 
de construction limites, pour aider le
 
MRA, conform~ment aux prescriptions

des voleta nouveaux ou en cours du
 
projet, d6finies A la Section I.D
 
ci-dessous.
 

La formation A long terme dont la 
liste eat pr6sentfe dana la section 
D.2 de ce document, eat A titre
 
indicatif. Le MRA, I'USAID et
 
l'quipe d'assistance technique de
 
Tufts dfiniront un programme de 
formation 9 exdcuter dans le cadre du
 
projet et il sera publif une Lettre
 
d'Exdcution de Projet pour approuver

le programme de formation. La
 
formation non achevde avant ou A la
 
DAAP sera financge dans le cadre du
 
Projet Formation des Cadres du Sahel.
 

C. Volets du Projet
 

1. Formulation et Gestion des
 

Politiques (Nouvelles)
 

a) Mettre en place et d~velopper
 
une capacit d'analyse des
 
politiques au sein de la
 
Direction des Etudes et de la
 
Programmation (DEP) du
 
Minist~re des Ressources 
Animales. 

b) Des indicateurs objectivement
 
vgrifiables attestant que lea
 
objectifs seront atteinta avant
 
la fin du projet:
 

(1) La DEP aura achevI au moins
 
quatre etudes politiques sur
 
lea problames prioritaires se
 
posant au niveau de l'flevage.
 



(2) DEP staff and personnel 

involved in development of 

policy for the livestock 

subsector and execution of 

studies will have received the 

necessary training in basic 

analytical techniques and 

livestock policy analysis. 


(3) A MAR Computer Committee, 

with representatives of all the 

directorates, will be fully 

operational. 


c) Achievement of these outputs

should contribute by the PACD 

to the following actions which 

are outside the direct control 

of this project: 


(1) The MAR will have initiated 

a series of livestock and 

livestock-related activities 

based on sound technical and 

economic principles, which will 
make positive contributions 

towards the attainment of the 

livestock sector goals. 


(2)MAR personnel will also 

have acquired an appreciation 

of the advantages and limits to 

policy analysis in decisior 

making situations. 


2. National Market Information 

Gathering System (Formerly under 
the Marketing Research Component> 


a. Output Statement: To establish 

a national livestock market 

information system through

upgrading the capabilities of 

the Studies and Statistics 

Services (SES) within the DEP 

to collect, verify and report 

on a timely basis, data on 

livestock sales and the prices

of livestock meat and cereals 

in key_ markets throughout the .....
 
country. 


(2) Les agents de la DEP et le
 
personnel participant au
 
d~veloppement de Ia strat~gie
 
pour le sous-secteur pastoral
 
et la r~alisation des 6tudes
 
auront requ la formation 
n~cessaire en techniques 
analytiques et en analyse de la 
politique pastorale.
 

(3) Un Comitf chargl des
 
Affaires Informatiques au MRA
 
comprenant des reprfsentants de
 
toutes lea directions sera
 
entiarement fonctionnel.
 

c) La rfalisation des ces
 
objectifa devrait avant la
 
DAAP, contribuer 1 la prise des 
mesures suivantes qui ne sont
 
pas sous le contrdle direct du
 
projet.
 

(1) Le MRA aura entamg une
 
sdrie d'activitgs pastorales 
li~es A l'Elevage sur la base 
des principes techniques et 
Economiques viables qui 
apporteront des contributions A 
la 	ralisation des objectifs du 
secteur pastoral.
 

(2) Le personnel du MRA aura 
6galement acquis une estimation
 
des avantages et limites de
 
l'analyse des politiques lots
 
des prises de dfcisions.
 

2. Systme de Collecte des
 
Informations concernant le Marchg 
National (Placg auparavant dana le
 
Volet Recherche sur la
 
Commercalisation)
 

a. 	0bjectifs: Etablir un systame
 
d'informationa relatives au
 
mahchf national du b6tail grtce
1 l'amElioration des Services
 
des Etudes et Statistiques
 
(SES) au seln de la DEP pour
 
collecter, vrifier et
 
soumettre, sur une base
 
opportune, des rapports

concernant la vente du bftail
 
et 	lea prix de la viande du
 
bftail et des cgrgales dana lea
 
principaux marchfs du pays. 

q
 



b. 	Objectively verifiable 
indicators that outputs will be 

reached by the end of the 

project: 


(1) During the next two years 

the livestock market monitoring

system will be extended to the 

national level and will include 

all seven departments. Two or 

three representative markets

will be selected from each 

arrondissement for monitoring 

on 	the basis of their size, 

type (collection, consumption 

or export market), and 

geographic location. 


(2) A slaughterhouse survey

will be initiated first in 

several test markets and later 
on a national level to monitor 

per kilo grain sales and prices

of meat to butchers. 


(3) By the PACD, the system

will be regularly providing 

quantitative information to MAR 
officials charged with planning 
and guiding the development of
the livestock sector. 


(4) Completion of at least two 

studies each year related to,

livestock and marketing. 


(5) Training of 47 MAR
employees in analytical 


techniqucs and computer

processing of data. 


(6) Data generated by the 

system is fed promptly to 

technical services for 

promotion of exports to
increase herder incomes, as

well as to public information 

services for broadcast and to 

the famine early warning 


committee. 
"iffus6os 


b. 	Les indicateurs objectivement
 
v~rifiables attestant que lea
 
objectifa seront atteinta 
avant
 
Ia fin du projet:
 

(1) le systame de suivi du
 
mzrchd du bftail sera 6tendu,

pendant lea deux prochaines
 
annfes, au nLiveau national pour

inclure lea sept d6partements.
 
Deux ou trois march~s
 
reprsentatifs seront choisis
 
dans chaque arrondissement pour

le suivi, selon leur
 
importance, type (collecte,

marchE de consommation ou
 
d'exportation) et emplacement
 

gdographlque.
 

(2) une Etude des abattoirs
 
sera entam~e dans un premier
 
temps sur plusieurs marchds
 
test et plus tard au niveau
 
national pour suivre lea ventes 
de c~r~ales au Kg et lea prix 
de la viande aux bouchers.
 

(3) 
avant la DAAP, le systame

fournira r~guliarement lea
 
informations quantitatives aux 
responsables du MRA, charges de
 
la 	planification et de la
direction du d~veloppement du
 
secteur pastoral.
 

(4) achavement, chaque annie,
 
d'au mons deux 6tudes
 
aff6rentes A l'Elevage et 
 la
 
commercialisation.
 

(5) formation de 47 employfs du
MAR en matiare de techniques 
d'analyse et de traitement des

donnea sur ordinateur.
 

(6) lea donn6es g~ndrdes par le
systame sont rapidement
 
enVoydes aux services
 

techniques en 	vue de promouvoirlea exportations pour accrottre
lea 
revenus des gleveurs, ainsi
 
qu'aux services publics
i'informations afin d'Otre 

et 	au comitE d'alerte 
?rdcoce en cas de famine.
 



c. Achievement of these outputs 

should contribute to the 

following actions outside the 

direct control of the project: 


(1) Use of the information to 

generate livestock policies and 

programs which increase herder 

incomes, 


(2) Use of the information to 

increase cross border trade and 

policy programs under the ASDG. 


3. Veterinary Epidemiology and Animal 

Health (Formerly Animal Health and 
Production) 


a. Output Statement: Strengthen 

CON technical services in 

specified fields of 

epidemiology and animal health. 


(1) Phaseout of veterinary 
auxiliary training by October 
1986. 


(2) Development of a 

thermostable rinderpest vaccine. 


(3) Development of small 

ruminant and camel epidemiology 

and disease investigation. 


b. Objectively verifiable 

indicators that outputs will be 

reached by the end of the 

project: 


(1) Veterinary auxiliaries and 

technical services support: 

-30 	additional veterinary 


auxiliaries trained 

-65 	people trained in veterinary 

epidemiology 
- 5 mobile vaccination parks 

c. La rhalisation de ces objectifi
 
devrait contribuer aux mesures
 
suivantes qul ne sont pas
 
directement contr6les par le
 
projet:
 

(1) utilisation des
 
informations pour mettre au
 
point des politiques et
 
programmes d'dlevage devant
 
accrottre lea revenue des
 
dleveurs.
 

(2) utilisation des
 
informations pour accroitre le
 
commerce frontalier et lea
 
programes d'dlevage dana le 
cadre de la SDSA.
 

3. Epidgmiologie Vftdrinaire et Santf
 
Animale (Ex. SantE et Production
 
M- ses)
 

a. Objectifs: Renforcer lea
 
serrices techniques du 
Gouvernement du Niger dana lea 
domaines sp6cifiques de 
1'dpidEmiologie et de la santa 
animale. 

"l) Cec3aticn de la formation 
des auxiliaires v6tdrinaires 
avant octobre 1986.
 

(2) Fabrication d'un vaccin
 
thermostable contre la peste
 
bovine.
 

(3) Ddveloppement des
 
recherches en Spidgmiologie et
 
en patologie des petits
 
-ruminants et des camelina.
 

6. Indicateurs objectivement
 
v~rifiablea attestant que lea
 
objectifs seront r~alisda avant
 
la fin du projet:
 

(1) Appul aux services techniques 
et auxiliaires v~t~rinaires 
- 30 nouveaux auxiliaires 

vdt~rinaires form~s 
- 65 personnes forms en 

dpid6miologie v6tdrinaire 
- 5 parc. de vaccination mobiles 



(2) 	Thermostable rinderpest 

vaccine 


-	 Effective thermostable 
rinderpest vaccine developed 
and tested. 

The Central Veterinary Laboratory

(LABOCEL) will be producing an 

effective thermostable rinderpest 

vaccine which will eliminate the need 

for the "cold chain" currently used to 

deliver vaccine to the field. 
The 

Government's recurrent costs problem

entailed in providing rinderpest 

vaccinations will be significantly

reduced. 


(3) 	Camel and small ruminant 

epidemiology 


The major constraints to small 

ruminant and camel production will 

have been identified and 

recommendations will have been 

formulated to address these 

constraints. 


- 65 Nigeriens will be trained in 
veterinary epidemioloSy and survey 
techniques. 

- 5 	Nigeriens trained in 

laboratory analyses, field sample

collection techniques, small 

ruminant and camel medicine. 


An institutional framework for 

animal disease investigation will have 

been 	developed through protocols

linking LABOCEL, the antenna 
laboratories and the veterinary posts

for routine diagnosis and management 

of disease outbreaks. 


4. Natural Resources Management 


a. Output Statement: Development 

of the Early Warning System 

(EWS), which will provide the 

means to estimate the
 

(2) Vaccin Thermostable contre la
 
peste bovine
 
- Vaccin thermostable efficace
 

contre la peste bovine fabriqu
 
et testS.
 

Le Laboratoire Central Vtrinairf 
(LABOCEL) fabriquera un vaccin 
thermostable efficace contre la perte 
bovine qui supprimera la n6cessitf de
 
la chaine de froid actuellement
 
utilisde pour livrer le vaccin sur le
 
terrain. Le problame des charges

rfcurrentes du gouvernement causd par
 
l'application des vaccinations contre
 
la peste bovine sera considgrablement
 
r~duit.
 

(3)Epidgmiologie des camelins et
 
petits ruminants.
 

Lea princl iles contr~intes A la
 
production duw iamelins et petits
 
ruminants aurout Ltd identifiges et
 
des recommandations formulges pour
 
apporter une solution I ces 
contraintes.
 

-65 niggriens seront formns en 
gpidmsiologie v6t~rinaire et 
techniques d'enqu6tes; 

- 5 nig~riens seront formfs en 
matiare d'analyses en laboratoire,
 
techniques de collecte des
 
dchantillons sur le terrain et
 
m~decine des camelins et petits
 
ruminants.
 

Un cadre institutionnel pour la
 
recherche sur la pathologie animale
 
aura'S td mis au point grace aux
 
accords liant LABOCEL, lea antennes de 
laboratoires et lea postes
 
vft~rinaires au niveau des diagnostics
 
de routine et la gestion des gpidgmies,
 

4. Gestion des ressources naturelles
 

a. Objectif: Mettre au point un
 
systame d'alerte pr~coce (SAP)
 
qui fournira le moyen d'estimer
 



distribution of forage 

resources and determine their 

seasonal evaluation in terms of 

quantity and quality. 


b. Objectively Verifiable 

Indicators that will indicate 

that outputs have been met. 


Cl) A system for annual 

assessments of range resources 

in the pastoral zone, and 

capability for rapid 


reconnaissance in time of
deficit will be developed which 

will serve as the basis for the 

EWS.
 

(2) Two people trained in 

satellite imagery

interpretation and computer 

modfling. 


Herder Organization 

Statement 


Abandon all direct eftorts to 

organize new herder 
groups, but 
maintain contacts for conducting

studies, transfering responsibilities 

for cooperativization over to the

National Union of Cooperatives and the 

technical ministries. 


6. Human Resources Development 


All activities under this 

component will be discontinued under 

this project amendment. During the 

phase-down period, the project will 

investigate alternative ways in which

human health interventions can be 

integrated into ongoing or proposed

health programs. Relatively little 

was accomplished In functional 
litracy activities. 

la distribution des ressources
 
fourrag~res et determiner leur
 
dvaluation salsonniare en
 
termes de quantit6 et de
 
qualitf;
 

b. Des indicateurs objectivement

vfrifiables qui attesteront que
 
lea objectifs ont dtf atteints.
 

(1)Un systae d'dvaluations
 
annuelles des ressources en 
parcours de la zone pastorale,
 
et une capacit4 d'effectuer une
 
reconnaissance rapide en cas dedeficit sera mise en place pour
servir de base au SAP. 

(2)Deux personnes seront
 
form~es en matiare
 
d'interpr4tation des images 
envoy~es par satellite et de
 
creation de modales
 
informatiques.
 

5. Organisation des Eleveurs
 

Objectif 

Abandonner toutes les activit~s
 
directes visant A organiser de
 
nouveaux groupes d'gleveurs, mais
 
maintenir lea contacts pour la
 
r~alisation des Etudes, le transfert
 
des responsabilit6a du d~veloppement
 
des cooperatives A l'Union Nationale
 
des Coopratives et aux ministares 
techniques.
 

6. DMveloppement des ressources 
humaines 

Toutes lea activit~s entreprises

dana le cadre de ce volet seront
 
suspendues dana le cadre de
 
l'amendement A ce projet. Pendant la 
pfriode de cessation progressive, le

projet effectuera des recherches sur
 
lea autres manires d'int~grer lea

interventions de santd humaine aux
 
programmes sanitaires proposes ou en
 
cours d'ex~cution. Tras peu de
 
progr~s ont dtd accomplis au niveau 
des activit~s d'alphabtisation 
fcnctionnelle. 



The decision was made in 

Washington in March 1986 to eliminate 

the Human Resource Development 

Component of ILP. Nevertheless, as 

the evaluation report.concluded, "in 

the area of human health intervention, 

the project has made effective and 

sustained progress in attaining 

component objectives." The report 

recommended that the project actively

participate "in the national effort to 

develop an effective national health 

strategy and operational plan for 

primary health care in the pastoral

zone." AID/W recognized this in 

recommending that the human health 

component be integrated into the 

ongoing Rural Health Improvement 

Project or the proposed Niger Health 

Sector Support Grant. 


During the phase-down period, 

therefore, the ILPP will examine ways 

in which human health interventions 

can most effectively be carried out in 

the pastoral zone and will offer 

specific proposals as to their 

financing. 


7. Project Management Unit 


This component of the project will 

be phased out prior to December 31, 

1986.
 

D. AID Inputs 


It is planned that AID will 

finance 7.5 years of long-term 

technical assistance (TA), 39 months 

of short-term TA, 14 of months TA 

during the phase down period, 50 years

of long term training, short term 

training, conferences, seminars, 

conmodities, construction and other 

costs as follows. 


Washington a pris la decision en
 
mars 1986 de supprimer le volet
 
d~veloppement des ressources humaines 
du PEI. Ngammoins, selon la 
conclusion du rapport d'6valuation "ei 
matiare d'intervention relative A la 
sant6 humaine, le projet a rfalis6 dei
 
progras effectifs et soutenus au
 
niveau des objectifs du volet". Le
 
rapport a recommandg que le projet

participe activement" A l'effort
 
national de dGveloppement d'une
 
strat~gie sanitaire nationale efficace
 
et d'un plan opgrationnel de soins de
 
santg primaires dans la zone
 
pastorale". L'AID/Washington 6tait
 
consciente de ce point, en
 
recomandant que le volet santf
 
humaine soit intdgrg au projet
 
Amlioration de l& Santd Rurale,
 
actuellement en cours d'ex~cution ou
 
au projet de Subvention au
 
Dfveloppement Sanitaire.
 

Pendant la phase de cessation
 
progressive, le PEI examinera par
 
consequent lea moyens d'ex~cuter
 
efficacement lea interventions de
 
sante humaine dana la zone pastorale
 
et falre des propositions spdcifiques
 
concernant leur financement.
 

7. Cellule de gestion du projet 

Ce volet du projet prendra fin
 
avant le 31 d~cembre 1986.
 

D. Intrants del'AID
 

Ii est pr~vu que 1AID financera
 
7,5 annes d'assistance technique A 
long terme (AT), 39 mois d'assistance 
technique A court terme, 14 mois 
d'assistance technique pendant la 
phase de r6duction progressive, 50 
anmes de formation A long terme, la 
formation A court terme, des 
conferences, des s~minaires, des biens
 
d'dquipement et autres coats comme 
suit:
 

'('
 



1. Technical Assistance 


Long Term (7.5 years) 

" 	Livestock Policy Advisor (2 

years)

" Marketing Economist (2 years) 
" Veterinary Epidemiologist (2

years) 
" A Vaccine Production Technician 

(1.5 years) 


Short-Term phaseout (14 months) 


" Chief of Party (6 months) 
" Medical Doctor (1 month)
" Veterinarian (3 months) 
" Range Management Assistant (3

months) 

" Rural Sociologist (1 month) 


Short Term Through PACD (39 months) 


" Vaccine Production/Lab 
Specialist (2 months) 

" Animal Health Extension Advisor 
(1 month) 

" Sociologist, Economist, Range 
Ecologist, 

" .Regional Planner (5 months 
total) 

" Training Consultants (13 months) 
" Evaluation (6 months) - not 

funded under Tufts contract. 

" Campus Coordinators (12 month' 

2. Training 


Lng Term (50 years) 

1 M.S. in U.S. (2 years) 
13 regional programs (26 years) 
11 veterinary doctorates (22 years) 

1. Assistance technique
 

Long-terme (7,5 annes)
 

. Conseiller en politique 
pastorale (2 ans) 

. Economiste expert en 
commercialisation (2 ans) 

. Expert en gpidmiologie 
v~t~rinaire (2 ans) 

. Technicien en production de 
vaccin (1,5 ans) 

Court-terme - cessation (14 mois)
 

.	 Chef d'6quipe (6 mome) 

.	 Docteur en m~decine (1 mois)
• Vftdriuaire (3 mome) 
. Assistant en gestion des 
parcours (3 mois) 

.	 Spcialiste en sociologie rurale 
(I mois) 

Court terme jusqu'f la DAAP (39 mois)
 

• 	Spcialiste en Lab/Production 
de vaccin (2 mois) 

• 	Conseiller en vulgarisation de
 
sante animale (1 mois)
 

• 	Sociologue, Economiste,
 
Spcialiste en 6cologie des
 
parcours,
 

• 	Planificateur r6gional (5 mois
 
au total)
 

.	 Consultants en formation (13 
moie)

Evaluation'(6 mos)) 

sur le contrat de Tufts
 

. Coordonnateurs principal (12
 
mois).
 

o 	 non fnancg 

2. Formation.
 

Long-terme (50 annes)
 

* 1 M.S. aux Etats-Unis (2 ans) 
. 13 pxogrammes r~gionaux (26 ans) 
. ii doctorate en mdecine
 

v~tdrinaire (22 ans)
 



Short Term 

Short-term training will consist 
of in-country, and US/Third Country 
workshops and on the job training to 

be developed by Tufts University, MAR 

personnel and ILCA upon the arrival of 

the 	technical assistance personnel. 

The 	short-term programs to be 

implemented by the project will 

inelude the training of five DEP 

members and fourteen departmental 

level livestock personnel in 

socio-economic analysis, statistics, 

survey methodology, computer 

techniques, and livestock analysis. 

Seventy Nigeriens will be trained in 

epidemiology, laboratory analysis, 

vaccine production, livestock 

extension and livestock economics. 

Two 	MAR technicians will be trained in 

satellite imagery interpretation and 

in computer modeling. 


3. 	Commodities 


Computer, laboratory and office 

equipment, vaccination corrals and 

vehicles, 


4. 	Construction 

Warehouse. 


5. 	 Other Direct Costs 

Computer maintenance, repair and 

supplies; office supplies, vehicle 

operation, maintenance and repair; 

mail costs and supplies, documentation 

center maintenance costs; periodicals 

and journals; and utilities (ADT). 


E. 	GON Inputs 


The 	Government of Niger will 

finance 30 person years of personnel 
service, infrastructure and other 
costs as follows, 


Court-te rme 

La formation 9 court terme 
comprendra des ateliers dans le pays
 
et aux Etats-Unis/pays tiers et la 
formation sur le tas 9 mettre au point 
par 	Tufts University, le personnel du 
Ministare des Ressources Animales et
 
le CIPEA 4 l'arrivde du personnel
 
d'assistance technique. Lea
 
programmes A court terme devant 6tre 
executds par le projet engloberont la
 
formation de cinq membres de la DEP et 
quatorze agents de niveau
 
d~partem,,atal en analyse
 
socio-6conomique, otatistique,
 
mfthodologie d'Etudes, technique
 
iaformatique et analyse pastorale.
 
Soixante-dix Nig~riens seront formns 
en 6pidgmiologie, analyse en
 
laboratoire, production des vaccins,
 
vulgarisation pastorale et 6conomie
 
pastorale. Deux techniciens du MRA
 
seront form~s en matiare 
d'interpr~tation des images regues par 
satellite et glaboration des modules
 
informatiques. 

3. Bien d'6quipement
 

MatEriel informatique, de
 
laboratoire et de bureau, parcs de
 
vaccination et v~hicules.
 

4. Construction
 
Magasin
 

5. Autres coats directs 

Fourniture, r6paration et
 
entretien des ordinateurs; fournitures
 
de bureau, entretien et reparation des
 
vghicules; coats et fourniture du
 
*courrier, coats d'entretien du centre
 
de documentation; pfriodiques et
 
journaux; et prestations de services.
 

E. 	Intrants du Gouvernement du Niger
 

Le Gouvernment du Niger fournira
 
30 annges-personnes de services 
personnels, infrastructure et autres 
coats comme suit:
 

1/
 



1. Personnel 


Antenne DEP/Tahoua 


" Ecologist (2 years) 
" Teledetection specialist (2 

years) 
" Animal Nutritionist (2 years) 
" Sociologist (2 years)
" Technical Agents (4 years)
" Technical Assistants (8 years) 

DEP/MAR 


* 	Economists (4 years total) 

• 	 Veterinarians (2 years)
* 	Technical Agents and assistants 

(4 years) 
1 

2. Infrastructure 


Office space 

Veterinary laboratory facilities 


3. Other Costs 


Operation of GUN project-support 

facilities 


II. Financial Plan 

A. Cost Projections 


The budget projections include a 

combined 5% annual inflation and a'20% 

contingency factor for the U.S. dollar 

Foreign Exchange and Local Currency 

Costs. The grantee contribution 

includes a 25% contingency and 

inflation line item. 
The contingency

factor is large because of exchange 

rate fluctuations. In converting

local expenditures from FCFA to 

dollars, an exchange rate of $1 to 340 

FCFA is used. 


i. Personnel
 

Antenne DEP/Tahoua
 

.	 Ecologiste (2 ans) 

. Spficaliste en t~l6d~tection ( 
ans) 

. Sp9cialiste en nutrition 
animale (2 ans) 

. Sociologue (2 ans) 

. Agents techniques (4 ans) 
• 	Assistants techniques (8 ans)
 

DEP/MRA
 

. Economistes (4 ans au total) 
. Vftirinaires (2 ans) 
. Agents et assistants technique 

(4 ans) 

2. Infrastructures
 

Bureaux 
Matgriel et Equipement du labo vel 

3. Autres coats
 

Fonctionnement des structures
 
d'appui au projet du Gouvernement
 
du Niger.
 

II. Plan financier
 

A. Prfvision des coats 

Les previsions budgtaires
 
comprennent un facteur combing
 
d'inflation annuelle de cinq pour cent
 
et 20 pour cent d'impr~vus pour lea
 
coats en devises 6trangares et en
 
monnaie nationale. La contribution du
 
Bnificialre comprend une rubrique

budgftaire de 25 % d'inflation et
 
d'impr6vus. Le facteur "imprgvus" est
 
important A cause des fluctuations des
 
taux de change. En convertissant en
 
dollars lea d9penses nationales
 
effectuges en CFA, on applique 
un taux
 
de 340 FCFA pour 1 dollar.
 



An assumption has been made that local 

contractors will carry out the 

construction using locally procured

materials and services based on 

purchase price and shipping cost. 


Local Personnel 

Most of the local personnel cost 

finder this project are Grantee 

contributions. 
Their costs have been

estimated on the basis of salary

information available to USAID for the 

ifferent categories of Grantee 

Sersonnel. 
 These estimates at times
-v not be very precise because: 


it is not always certain what 

level of employees will occupy

particular positions; 


there are many non-salary income 

supplements based on seniority,

family size, location of work,

etc., 
that cannot be projected in 

advance; 

the relatively high percentage of 

these supplementary payments 


vis---vis relatively low salaries; 


The project will pay per diems for
rantee personnel when they are 

orking on project activities

hroughout the zone. 
 Per diem is 

stimated at $1,000 per person per

,ar. 


11 a dt6 suppos6 que lea contractants 
nationaux entreprendront la 
construction avec des mat~riaux et
services acquis localement sur la base
 
du prix d'achat et du coat de
 

transport.
 

Personnel national
 

La plus grande partie des coats
 
relatifs au personnel dans le cadre de ce projet provient des contributions
 
du Gouvernement du Niger. Leurs coats 
ont 6td estim~s sur la base des

informatons dont dispose la mission
 

concernant le salaire des diff4rentes
categories du personnel de l'Etat. 
Ces estimations ne peuvent pas Otre, A
certains moments, tr4s prfcises parce 
que: 

- il n'est pas toujours certain de

determiner le niveau des employds

qui occuperont des postes
 

particuliers;
 

- I y a beaucoup de revenus
 
suppl~mentaires hors-salaires sur
 
la base de lanciennetd,
 
l'importance de la famille, le
 
lieu du travail etc... 
qui peuvent
 
Otre projet~s d'avance;
 

- cause du pourcentage

relativement levfde ces
 

paiements suppl6mentaires par
rapport aux salaires relativement 
bas. 

Le projet paiera le per diem desagents. du gouvernement quand ils 
travaillent sur lea activitfs duprojet A l'intfrieur de la zone 
concernfe. 
Le per diem eat eatimf A
1.000 $ par personae et par an. 



B. Financial Summary 


The total life of project cost of 

the original project was estimated to 

be $19,284,000 ($17,500,000 AID and 

$1,784,000 GUN). The amended life of 

project cost is estimated to be 

$11,928,996. 
Of this total amount, 

the AID contribution is $10,856,496 

and the Grantee contribution is 

$1,072,500. The following

illustrative financial plan represents 

the estimated budget requirements to 

finance AID and Grantee inputs. 


Table I
 

B. Rfsum6 de Ia situation financlare
 

Le coat total alloug pour toute Is
 
dur~e du projet initial a 6tg estimg A
 
19.284.000 dollars soit (17.500.000
 
dollars fourniu par I'A,I,D, et
 
1.784.000 dollars par le Gouvernement
 
du Niger). Le coat de la durge
 
r~vis~e du projet est estimd A
 
11.928.996 de dollars. 
La
 
contribution de I'A.I.D. A 
ce montant
 
eat de 10.856.486 de dollars et celle
 
de l'Etat Niggrien de 1.072.500 de
 
dollars. Le plan financier
 
illustratif ci-apr~s repr~sente

l'estimation des besoins budg9taires
 
pour financer lea intrants de l'A.I.D.
 
et du Gouvernement du Niger.
 

Illustrative Financial Plan ($U.S.)
 

Technical Assistance 


Construction 


Commodities and Equipment 


Training 


Audit/Evaluation 


Other Costs 


Subtotal 


Contractor Overhead 


Contingency and Inflation 


TOTAL 


Notes:
 

AID 


FX 


3,996,247 


0 


501,608 


394,533 


100,000 


539,824 


5,532,412 


1,692,185 


0 


7,224,597 


LC 


1,031,668 


87,500 


168,015 


278,677 


2,066,039 


3,631,899 


0 


. 0 (2) 


3,631,899 


GRANTEE 


LC
 

572,300 


6,000 


0 


7,000 


0 


272,700 


858,000 


0 


314,500 (3) 


1,072,500 


TOTAL
 

5,600,215
 

93,500
 

669,823
 

680,210
 

100,000
 

2,878,563
 

10,022,311
 

1,692,185
 

214,500
 

11,928,996
 

1) Grantee contribution estimated from original Project Grant Agreement

and updated for final two years. Calculation based at rate of CFAF
 
340 - $1.00
 

2) Contingency and inflation at 25% are already factored into USAID FX
 
costs and local currency for all line items.


3) 
 Combined allowance of 25 percent for Grantee contingency and
 
inflation.
 
$1.o0 - 340 CFA.
 



C Method of Implementation and Financing 

Method of implementation Method of financing Approximate
 
7Amount 

TA and Offshore Commo- Direct Payment on 7,761,732

dities HC-Institutional Behalf of Grantee
 
Contract
 

Construction Direct Payment on 87,500
 
Behalf of Grantee
 

Commodities - HC Direct reimbursement 168,U15
 
GON Purchase Order 

Training Direct Payment 
 673,210
 

Other 
 Direct Payment 2,166,039
 



C. MNthodes illustratives et de financement 

Mdthode d'excution Mfthode de financement 
 Montant approximatif
 

Assistance technique et
fqtlipement outre-mer Paiement direct 
 7.761.732
 
Contrat institutionnel
 

Construction 
 Paiement direct 
 87.500
 

Fournitures - Bon decommande Etat Niggrien Remboursement direct 168.015
 

Formation 
 Palement direct 
 673.210
 

Divers 
 Pajement direct 
 2.166.039
 



Tableau I
 

Plan financier illuatratif
 
(Dollars E.U.)
 

AID 


Devises 

Etrangares 


Assistance technique 
 3.996.247 


Construction 
 0 


Equipement et materiel 
 501.808 


ForMation 
 394.533 


Audit/Evaluation 
 100.000 


Autres CoOts 
 539.824 


Total Partiel 
 5.532.412 


Frais g6n~raux Contractant 1.692.185 


Impr~vus et Inflation 0 

TOTAL 7.224.597 

Monnale 

nationale 


1.031.668 


87.500 


168.015 


278.677 


0 


2.066.039 


3.631.899 


0 


0 (2) 

3.631.899 

Gouvern. TOTAL
 
du Niger
 

Monnate
 
uationale
 

572.300 5.600.215
 

6.000 	 93.500
 

0 669.823
 

7.000 	 680.210
 

0 100.000
 

272.700 2 878.563
 

858.000 10.022.311
 

0 1.692.185
 

214.500 (3) 214.500 

1.072.500 11.928.996 

Notes: 

1) La contribution du Couvernement du Niger est estim~e A partir de 
l'Accord de Subvention du projet initial et mise A Jour pour lea
deux dernires annes. 

2) 
 Les impr~vus et inflation sont factorisgs dane lea coats en devises 
6trang~res et lea d6penses encourues en monnaies locales au taux de25% 	pour toutes lea rubriques budg6taires.
 

3) 	 Allocation combin~e au taux de 25% du total partiel.
 

$i.00 - 34U CFA. 



III. Implementation Plan and Schedule 


A. Phase-Down 


The phase down of the original 

project will be completed by December 

31, 1986. The five expatriate 

technicians stationed in Tahoua will 

all leave Niger by the end of December 

1986. Three will depart through 

attrition, their departures coinciding 

with the end of their scheduled tours 

of duty, and two expatriate 

technicians will be terminated before 

the end of their scheduled tours as 

provided for under the terms of the 

contract between The Government of 

Niger and Tufts University. The local 

staff hired by Tufts will be 

terminated on December 15, 1986 with 

the exception of the accountant who 

will be retained throught March 1987. 

Maximum efforts will be undertaken to 

assist staff to find new employment 

where possible. 


The two technical assistance 

offices (Tahoua and the Liaison Office 

in Niamey) will be closed as of 

December 15, 1986. Technicians' 

housing and project support facilities 

(warehouse and guest house) will be 

closed as soon as the need for such 

facilities no longer exists. 


Project files including 

correspondance and reports will be 

catalogued and transferred to the 

DEP/MAR Niamey. Project commodities 

will be inventoried, and with the 

exception of the following items, will 

be turned over to the MAR 

representatives in Tahoua. Those 

items excluded for the time from 

transfer include, such household 

furnishings as are available and in 

sufficiently good condition to be 

useful for establishing three
 
expatriate households in Niamey;
 

111. Plan et calendrier d'ExKcutioa
 

A. Rdduction progressive des activitfs
 

La reduction progressive des
 
activit~s du projet initial sera
 
achevde le 31 d~cembre 1986. Lea cinq
 
techniciens expatriis actuellement en
 
poste A Tahoua quitteront le Niger
 
vers la fin du mois de dfcembre 1986.
 
Lea trois premiers partiront car ils
 
ont 6puisd leur programme, leur depart
devant coYncider avec la fin des
 
visites et missions pr6vues et lea
 
contrats des deux derniers seront
 
r~siligs avant la fin de leurs visites
 
pr~vues conform~ment aux termes du
 
contrat passd entre le Gouvernement du
 
Niger et l'Universit6 de Tufts. Il
 
sera mis fin aux contrats du personnel

localement recrutS par Tufts le 15
 
dfcembre 1986 A l'exception du
 
comptable qui sera retenu jusqu'en
 
mars 1987. Des efforts seront
 
entrepris pour leur trouver si
 

possible d'autres emplois.
 

Les deux bureaux de d'assistance
 
technique (celui de Tahoua et le
 
bureau de liaison A Niamey) seront
 
ferm~s a partir du 15 d6cembre 1986.
 
Lea logements des techniciens et
 
l'infrastructure d'appui (entrepgt et
 
case de passage) seront ferm~s
 
aussit8t que le bescin s'en fera
 
sentir.
 

Les documents du projet, y compris
 
lea correspondances et lea rapports
 
seront catalogues et transforms A la
 
DEP/MRA A Niamey. Lea biens du projet
 
serontinventori6s et remis aux
 
reprhsentants du MRA A Tahoua. Le
 
matriel qui, pour le moment ne fera
 
pas partie de ce transfert, comprend
 
le mobilier d'appartement encore
 
disponiblq et en assez bon Stat pour
 
meubler deux logements pour expatrids
 
I Niamey,
 

I.//2 



the project liaison vehicle which will 

be plF¢ed at the disposal of the 

expat Late team in Niamey; and some 

items of office equipment needed by

the new team (including English 

keyboard typewriters, adding machines 

and desks if necessary, etc.). 


While the household furniture,

appliances, office equipment and other 

property purchased with USG funds 
under this agreement will be titled in 

the Host Country, the possession, 

unconditional right of use and custody 

will be vested with USAID/Niger during

the continuation of the Project. 
 Upon 

completion of the Project, USAID will 

continue to retain possession, 

custodal responsibility and the 

unconditional right of use of such 

property for further assignment of 

said property to contractor jersonnel 

recruited under the same or other 

USAID/GON activities, programs or 

projects, thereby saving duplication

of cost and achieving maximum 

utilization of such property. 


The local currency bank account 

with the BDRN in Tahoua will be 

closed and the funds mcved to the 

Tufts Citibank account in Niamey. 


The training of veterinary

auxiliaries and human health 

auxiliaries in Niger will terminate in 

September/October 1986. 


Construction of previously

planned and approved warehouse of 

approximately 200 square meters will 

begin in Tahoua before the end of 

December 1986.
 

le v~hicule de liaison qui sera mis A
 
la disposition de 1'dquipe d'expatrids

A Niamey et quelques Squipements de
 
bureau dont a besoin ]a nouvella
 
fquipe (y compris la machine A 6crire
 
clavier anglais, la machine 4 calculer
 
et les bureaux, si n~cessaire, etc.).
 

Bien que le mobilier de maison, lea
 
apparells glectromgnagers, le matdriel
 
de bureau et autres biens achet~s avec 
lea fonds du Gouvernment Am6ricain 
dans le cadre de cet Accord seront la 
propridt6 du Pays Hdte, la possession,
 
le droit d'usage inconditionnel et Ia

garde reviendront A I'USAID/Niger
 
pendant la duroe du Projet. Apr~s

l'achavement du Projet, l'USAID/Niamey
 
continuera A avoir la possession, la
 
garde et le droit d'usage
 
inconditionnel de ces biens qui seront
 
affect6s A d'autres contractants
 
recruts dans le cadre des m~mes ou
 
d'autres activit~s, programmes et
 
projets entrepris par

l'USAID/Gouvernement du Niger, 9vitant
 
ainsi la duplication des coits et
 
permettant une utilisation maximale de
 
ces biens
 

Le compte bancaire en monnaie
 
nationale ouvert A l'agence BDRN de
 
Tahoua sera fermg et lea fonds
 
transforms au compte de l'Universit6
 

de Tufts A la Citibank A Niamey.
 

La formation des auxiliaires
 
v~t~rinaires et des auxiliaires de
 
santg humaine au Niger prendra fin en
 
septembre/octobre 1986.
 

La construction A Tahoua d'un 
entrep6t d'environ 200 m2 pr~c~demment 
pr~vue et approuvde sera achevge avant 
Ia fin de d~cembre 1986. 



A plan has been prepired for the 

disposal of project controlled 

vehicles and the portable computers. 

These will be allocated between the 

residual MAR staff remaining in 

Tahoua, the MAR in Niamey and the 

Departmental Livestock Offices in the 

arrondissements of Agadez, Maradi, and 

Tahoua. The distribution plan is 

shown below. 


The personal computers will be 

checked over by a trained factory 

authorized technician to replace worn 

disk drives, etc. A modest quantity 

of printer ribbons, paper and 

diskettes will be provided. Likewise, 

some expendable supplies for the 

satellite veterinary laboratory in 

Tahoua will be purchased in order that 

this unit remain fully functional 

during the transition. 


Distribution of vehicles will be as 

follows: 


DEP/MAR 


2 Nissan Pickups 

1 Toyota land Cruiser 

1 Peugeot 504 under the control 

of the T/A team 


Tahoua Residual MAR Team 


1 Nissan Patrol 

2 Nissan Pickups 

1 Toyota Land Cruiser 

2 Toyota Pickups 

I Mercedes Truck 

1 Peugeot 504 


Department Livestock Officers 


A) A 


2 Nissan Pickups 


Un plan a 6t6 conqu en vue de
 
disposer des vAhicules et des
 
ordinateurs portatifs du projet. Ces
 
derniers seront rdpartis entre le
 
reste du personnel du MRA basg a
 
Tahoua, le MA A Niamey et lea
 
Directions Dpartementales d'Elevage
 
dans lea Arrondissements d'Agadez,
 
Maradi et Tahoua. Le plan de
 
distribution est indiqud ci-aprs.
 

Lea ordinateura individuels seront
 
vfrifids par un technicien agrd afin
 
de proc~der au remplacement des unit~s
 
de disques us~es. Une quantitd
 
modeste de rubans imprimeurs, de
 
papiers et de diskettes sera fournie.
 
De mgme, quelques mat6riaux non
 
r~cup~rables du laboratoire
 
v~t~rinaire satellite de Tahoua seront
 
achet~s afin de permettre 9 cette
 
cellule de fonctionner d'une manire
 
parfaite pendant la p6riode de
 
transition.
 

La r~partition des v6hicules se fera
 
de la maniare suivante:
 

DEP/MRA
 

- 2 Nissan Pickup
 
- 1 Toyota Land Cruiser
 
- 1 Peugeot 504 sous contr8le de
 

l'6quipe d'assistance
 
technique.
 

L'dquipe du MRA encore bas~e A Tahoua
 

- I Nissan Patrol
 
- 2 Nissan Pickup
 
- 1 Toyota Land Cruiser
 
- 2 Toyota Pickup
 
- 1 Camion Mercedes
 
- 1 Peugeot 504
 

Responsables des DMpartements Elevage
 

A) Agadez
 

- 2 Nissan Pickup
 



B) 	aradi 


1 Toyota Pickup 

I Niss. Pickup 


C) Tahoua 


I Nissan Pickup 

I Toyota Pickup 

1 Toyota Land Cruiser 

Two 	vehicles, a Peugeot 504 and 

an IH Truck, wil' be salvaged. 


Distribution of Personal Computers 


One 	each to the Agadez and Maradi 

Offices. The Tahoua Department will 

use 	equipment left with the MAR 

residual staff. 


B. 	 Project Amendment Organization 

and Responsibilities 


The implementing agency of the 

ILP Project Amendment will be the 

Ministry of Animal Resources (MAR).
Within the MAR, the Directorate of 
Studies and Programming (DEP) will be 

responsible for managing the project. 

The 	technical assistance team, under 

the 	administrative direction of the 

livestock policy advisor, will report

operationally to the Director of the 

DEP, 	who will collaborate with the 

livestock advisor in the preparation/ 

supervision, and evaluation of the 

team's work program. 


The livestock advisor will work 

directly with and advise the Director 

on all operational matters related to 

the DEP and its role in the 

formulation of livestock policy. The 

livestock advisor will also be 

responsible for technical backstopping 

of policy studies carried out by the 

DEP. 


B) Maradi
 

- I 	Toyota Pickup
 
- I 	Nissan Pickup
 

C) Tahoua
 

- I 	Nissan Pickup
 
- 1 	Toyota Pickup
 
- 1 	Toyota Landcruiser
 
- 2 	v~hicu]es dont 1 Peugeot 504
 

et 1 	camion IH seront r6parfs.
 

Repartition des Mini-Ordinateurs
 

Les bureaux d'Agadez et de Maradi
 
recevront recevront chacun un
 
ordinateur individuel. Le D6partement
 
de Tahoua utilisera le materiel laiss6
 
au personnel encore basg A Tahoua.
 

B. 	Organisation et Responsabilitd de
 
l'Amendement au Projet
 

L'agence d'ex~cution de
 
l'Amendement au Projet ILP sera le
 
Ministare des Ressources Animales 
(MRA). La Direction des Etudes et de 
la Programmation (DEP) du MRA sera
 
charg6e de g~rer le projet. L' quipe 
d'assistance technique, plac~e sous la
 
direction administrative du Conseiller
 
en politique pastorale, rendra compte

de ses activit~s au Directeur de la
 
DEP, 	lequel travaillera en
 
collaboration avee le Conseiller pour
 
la preparation, la supervision et
 
l'valuation du programme de travail
 
de l'6quipe.
 

LeConseiller en politique
 
pastorale travaillera en collaboration
 
avec le directeur et lui prodiguera

des conseils se rapportant A toutes
 
lea questions opgrationnelles
 
relatives la DEP ainsi qu'A son rle
 
dans la formulation d'une politique
 
d'6levage. II sera 9galement chargf
 
d'apporter un appui technique 
aux 
6tudes des strat~gies entreprises par 
la DEP. 

/
 



The marketing economist will be 


assigned to the Studies and Statistics 

Services (SES) to assist in the 


establishment of a nation-wide system 


for collecting livestock market 


information and in the carrying out of 


marketing and policy studies which 


will be agreed upon in the work 


program to be developed. The 


veterinary epidemiologist will work 


closely with the Animal Health 


Directorate of the MAR, and ulth 

LABOCEL and its regional diagnostic 


laboratories 1) in carrying out 


epidemiological surveys and 2) in 

coordinating the transfer of a 


thermostable rinderpest vaccine 


production technology to LABOCEL. 


The field work station (ADT) will 


be maintained in Tahoua under the 


authority of the DEP to provide field 


support in the Departments of Tahoua, 


Maradi, and Agadez. ADT will evaluate 


experience with herder organization 


under NRL and ILP, assist in the 


elaboration of the pastoral Early 


Warning System, and provide logistic 


support for the epidemiological 


surveys. 


The Senior Advisor Group at Tufts 


University, consisting of the Campus 


Coordinator and the Technical 


Coordinator, will provide managerial 


and technical backstopping to the 

project. Each of these coordinators 


will visit Niger twice a year to 


participate in project reviews and 

evaluations and to work with members 


of the technical assistance team and 


Nigerien staff. They will also be 

responsible for recruiting long and 


short-term personnel for technical 


assistance and training. 


Participant training will be managed 


in the following way: 


L'6conomiste expert en
 
commercialisation sera affectd au
 

Services des Etudes et des
 
Statistiques (SES) pour aider A
 
l'laboration d'un systame de collecte
 

d'informations concernant le marchd du
 

b~tail au niveau national et pour
 

entreprendre des Etudes concernant la
 

commercialisation et les politiques
 
qui feront l'objet d'un accord dans le
 

programme de travail A glaborer.
 
L'6pidgmiologue v~tdrinaire
 
travaillera en 6troite collaboration 
avec la Direction de Sante Animale du 

MRA ainsi qu'avec le LABOCEL et ses
 
laboratoires r~gionaux de diagnostic
 

1) pour entreprendre des 6tudes
 

dpidgmiologiques et 2) pour coordonner
 
le transfert au LABOCEL de la
 

technologie de fabrication des vaccins
 
thermostables contre la peste bovine.
 

L'Antenne De Tahoua (ADT) sera
 

maintenue A Tahoua sous la Direction
 
de la DEP afin d'apporter un appui sur
 

le terrain dans les D~partements de
 

Tahoua, Maradi et Agadez. L'ADT
 

dvaluera l'exp~rience faite avec les
 
GMP sous la direction du PGPE et du
 

PEI, aidera A l'6laboration du Syst~me
 

d'Alerte Pr~coce en milieu pastoral et
 

apportera un appui logistique aux
 

Etudes 6pidgmiologiques.
 

Le Groupe des Conseillers
 
Principaux 9 l'Universitd Tufts
 

comprenant le Coordinateur Principal
 

et le Coordonnateur Technique
 

apportera un appui administratif et
 

technique au projet. Chacun de ces
 

coordinnateurs effectuera deux
 
missioAs par an au Niger afin de
 
participer A l'examen et a
 
l'valuation du projet et de
 

travailler avec lea membres de
 
l'quipe d'assistance technique et lea
 

:adres nigriens. Ils seront
 
L ilement charges de recruter le
 

lersonnel A court et long terme pour
 
l'assistance technique et la formation
 

La formation des participants se
 

fera comme suit:
 



1) Tufts University will continue to 
manage training programs already

underway, in coordination with 

USAID/Niger (GDO/ET); 


2) 	 USAID/Niger (GDO/ET) will place 
new participants in regional 

programs (Senegal, Morocco).

Participants will be financed by 

ILPP through PACD; funding will 

then be taken over by the Sahel 

Human Resources Development 

project. 


3) 	 In-country training will continue 

to be managed by Tufts in 

coordination with the Ministry of 

Animal Resources. 


The project will continue to use 

the collaborative assistance approach 

under the Title XII program. The host 

country contract between the 

Government of Niger and Tufts 

University will be amended 
to 	reflect 

the amendments to the Project Paper

and the Project Grant Agreement. The 

Project Officer, a member of USAID's 

Agricultural Development Office, will 

provide continuing liaison with the 

Grantee. This individual will also 

have the primary responsibility for 

USAID backstopping and monitoring pf 

the project. 
 The Project Officer will 

be assisted as necessary by the USAID 

ILP Project Committee. 


Tufts University will provide the 

technical assistance under the amended 

host country contract. Tufts will 

continue to work with the Plum Island 

Animal Disease Center (PIADC) in the 

development of a thermostable 

rinderpest vaccine under the protocol

approved by the Government, Tufts and 

PIADC. 
A contract will be negotiated

with the International Livestock 

Center for Africa for aerial surveys.


-Mec-trRart wi11hp uJectnta_._ ..... 
aprovalby AID. 

I) 	 La Tufts University continuera 
A g~rer lea programmes de 
formation d jA en cours en 
collaboration avec 

'USAID.Niger (GDO/ET).
 

2) L'USAID/Niger (GDO/ET) placera

lea nouveaux participants dans
 

lea programmes r6gionaux
 
CSWn~gal, Maroc). Ces
 
participants seront finances
 
par le PEI jusqu'A la DAAP; le
 
financement sera par la suite
 
pris 	en charge par le Projet
 
Formation des Cadres du Sahel.
 

3) La formation A l'int~rieur du
 
pays continuera A etre dirig~e
 
par Tufts en collaboration avec
 
le Minlst~re des Ressources
 

Animales.
 

Le projet continuera A utiliser la
 
m~thode conjointe d'assistance dans le
 
cadre du TITLE XII du programme. Le
 
contrat du pays h6te, pass6 entre le
 
Gouvernement du Niger et l'Universitg

Tufts sera amendg afin de refl6ter lea
 
Amendments apport~s au Document du
 
Projet et A l'Accord de Subvention au
 
Projet. Le Responsable du Projet,
 
notamment un membre du Bureau de
 
V'USAID charge du Dlveloppement

Agricole entretiendra une liaison
 
continue avec le Gouvernement du
 
Niger. Cette personne aura une grande
 
responsabilit6 en ce qui concerne le
 
soutien apportg au projet par l'USAID
 
et 	les activit~s de suivi. 
 Le
 
Responsable du Projet sera assistS, Si
 
besoin eat, par le Comit6 de 
 UIUSAID
 
chargg du PEI.
 

L'UniversitE de Tufts assurera
 
l'assistance technique dans le cadre
 
du contrat amend6 du pays h~te. 
 Tufts
 

• continuera A travailler avec le Centre 
de Lutte contre lea Maladies Animales
 
de Plum Island (PIADC) en vue de
 
d6velopper un vaccin thermostable
 
contre la peste bovine dans le cadre
 
du protocole approvu6 par le
 
Gouvernement du Niger, Tufts et
 
PIADC. Un contrat de surveillances 
a~riennes sera n~gociA avec le Centre
 
International pour l'Elevage en
 
Afrique. Le contrat devra 8tre
 
approuv6 par l'AID.
 



The university contractor will be 

responsible for all offshore 

contractable technical and support 

services, equipment, supplies, 

logistical support, training and other 

procurement costs in consultation with 

the Government and USAID as necessary. 


USAID/Niger and AID/Washington 
will assume full responsibility for 

training programs whose time period

extends after this project's 

termination date. Those scholarships

will be funded under the Sahel Human 

Resources Development Project after 

this project's PACD. 


The university contractor will 

develop a plan for offshore 

procurement The Government of Niger

and USAID will assist as necessary in 

the development of this plan. To the 

extent possible, in terms of condition 

and suitability, equipment identified 

for procurement under the amendment 

will be supplied from the existing 

inventory. 


The Government of Niger will be 

responsible for construction 

procurement and management. An open

bidding process by advertisement in 

Niger's public media will be used to 

invite bids. USAID review of bid 

analysis and concurrence with the ,
recommendations will be required 
before an award is made. USAID will 
coordinate with the Government of 
Niger to arrange for a REDSO engineer 
to carryout field inspections at 
certain stages of construction. 

Any local procurement or 

construction over 1,000,000 FCFA must 

go through a competitive procurement 

process. 


C. Implementation Schedule 


The following is an illustrative 
-schedule of-implementatio, activities .-. 
for the revised project. 

Le contractant de l'Universitg
 
sera chargd de tous lea services
 
techniques et d'appui, du mat6riel,
 
des fournitures, de l'appui
 
logistique, de la formation et
 
d'autres coats de fournitures en
 
consultation avec le Gouvernement du
 
Niger et l'USAID.
 

L'USDAID/Niger et l'AID/Washingto 
seront entiarement responsables des
 
programmes de formation dont la durde
 
va au-dell de la date d'achavement du 
projet. Ces bourses d'Studes seront
 
financges A partir des fonds du Projel
 
Formation des Cadres du Sahel apras D 
DAAP de ce projet.
 

Le contractant de l'Universitg

flaborera un plan pour l'acquisition
 
outre-mer. Le Gouvernement du Niger

et I'USAID aideront, si n6ceseaire, A
 
l'laboration de ce plan. Autant que

possible, pour des raisons de
 
conditions et de convenance, le
 
mat~riel identifig pour achat dans le
 
cadre de l'amendement sera fourni A
 
partir de l'inventaire existant.
 

Le Gouvernement du Niger se
 
chargera de l'approvisionnement en
 
mat~riaux de construction et de la
 
gestion. Un avis appel d'offres sera
 
publi6 dans la presse niggrienne pour

solliciter lea offres. L'examen du
 
d~pouillement des offres par l'USAID
 
ainsi que leur conformit6 avec les
 
recommandations seront n6cessaires
 
avant toute offre. En collaboration
 
avec le Gouvernement du Niger, l'USAID
 
'assurera les services d'un ing~nieur
 

du RkDSO pour entreprendre, A
 
certaines 6tapes de la construction,
 
des inspections sur le terrain.
 

Tout achat de mat~riaux locaux ou
 
toute construction dont la valeur
 
d~passera 1.000.000 FCFA devra suivre
 
le processus d'appel d'offres
 

concurrentiel.
 

C. Calendrier d'Ex6cution
 

Ci-dessous un calendrier
 
illustratif des activitfs de mise en
 
oeuvre dans le cadre du projet rfvisa.
 



Illustrative Implementation Schedule
 

Activity 


Commodities required for ground 

truthing are ordered
 

Laboratory equipment ordered 


Ground-truthing 


Human health auxiliary training ends 


Medical doctor leaves Niger 


Rural sociologist leaves Niger 


Training of veterinary auxiliaries 

in Tchintabaraden
 

Supplies for continued operation 


Household furnishings for two 

expatriate residences are delivered
 
from TAH to NI
 

Veterinary doctor leaves Niger 


Coordination of 1986 Early Warning 

System Report
 

Tufts guest house in Tahoua closed 


Office space assigned to VE at LABOC!L 


Arrival of market economist 


Arrival of veterinary epidemiologist 


Campus Administrator visit to Niger 


Project vehicles are distributed 

as per plan
 

Household furnishings for one 

expatriate residence are delivered
 
from TAH to NI
 

Quantitative range technician 

leaves Niger
 

PKoject files are catalogued and 

delivered to DEP/MRA Niamey
 

Responsible Parties Date Date
 

TUFTS, MRA 


VE, LABOCEL 


LABOTAH
 

HRA, ADT 


MD, MRA, MSP 


MD, TUFTS 


RS, TUFTS, NMS 


VERA, ILP DDRA, 


TUFTS 


VERA, TUFTS, ILP 


ME, PA, MRA 


TUFTS 


MRA, LABOCEL 


TUFTS, AID, MRA 


TUFTS, MRA 


TUFTS, MRA 


TUFTS, MI{A 


TUFTS 


MRA, NMS 

DEP, TUFTS 


Begun Completed
 
Month Month
 

June 86 June 86
 

June 86 Jan. 87
 

June 86 Oct. 88
 

Aug. 86 Aug. 86
 

Aug. 86
 

Aug. 86
 

Oct. 86 Oct 86
 

Oct. 86
 

Oct. 86 Oct. 86
 

Oct. 86
 

Oct. 86 Dec. 86
 

Oct. 86
 

Nov. 86 Nov. 86
 

Nov. 86 Nov. 86
 

Nov. 86 Nov. 86
 

Nov. 86 Nov. 86
 

Nov. 86 Nov. 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 

Dec. 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 



Illustrative Implementation Schedule
 

Activity 
 Responsible Parties Date Date
 

Project 	commodities under the 


control of Tufts are turned over to MRA 

Tuf. Tahoua office and Niamey 
Liaison 	Office closed
 

Tufts BDRN account is closed 

Tufts and project local personnel 


dismissed
 

Project review 


Tufts vehicle is handed over to 

Tufts Niamey Personnel
 

COP leaves Niger 


Alternative EWS systems evaluated 


Assignment nf new Nigerien 

personnel to the DEP
 

Turnover 	of market monitoring 
system to 	Tahoua DDRA
 

Veterinary auxiliary monitoring 

Assignment of office space to 
expanded 	statistics bureau
 

Order office equipment, supplies 

photocopier, computer projector 

screen
 

Thermostabilizer testing at PIADC 

Establishment of Early Warning 
System Monitoring Committee 

Work begins on warehouse in Tahoua 


Selection of GMP 

Establishment of Computer Committee 

Computer 	tech inspects/rehabili-

IBM PC's 	 and other hardware in Tahoua 

TUFTS, MRA 


TUFTS 

TUFTS 

TUFTS, MRA 


MRA, AID, TUFTS 


TUFTS 

COP, TUFTS 


DEP/MRA, 	ADT 


MRA, DEP 


MS+Counterpart 

VARA, ILP 	DDRA, 
VETOPHAR
 

KRA, DEP 

TUFTS, IRRA, 

VE PA, ME
 

TT, PIADC 

ME, PA, 	 DT 
VE, DEP
 

ADT, TUFTS, 

AID CONTRACTOR
 

ADT 

DEP, DAAF, ME, PA 


TUFTS, IBM MRA 


Begun Completed
 
Month Month
 

Dec. 86 	Dec. 86
 

Dec. 86 	 Dec. 86 

Dec. 86 

Dec. 86
 

Dec. 86 	 Dec. 86
 

Dec. 86 	 Dec. 86 

Dec. 86 Dec. 86
 

Jan. 87 Jan. 87
 

Jan. 87 Feb. 87
 

Jan. 87 Feb. 87 

Jan. 87 Dec. 88 

Jan. 87 Jan. 87 

Jan. 87 	Aug. 87
 

July 87 

Jan. 87 

Jan. 87 	 Jan. 87 

Jan. 87 	 Feb. 87 

Jan. 87 Feb. 87
 

Jan. 87 Feb. 87
 



Illustrative Implementation Schedule
 

Responsible Parties Date Date

Activity 


EWS system to be used in 1987-88 
selected 

VE and Nigerien counterpart trip 
to PIADC for vaccine production
 
quality control
 

Tufts technician arrives at PIADC 

Staff visit from New Mexico State 

Vaccination corrals ordered 

Commodities required for ground 

-truthing arrive in Niger
 

Identification of new market for 

monitoring in Niamey and Dosso 

Training session for new market 

monitors, Chefs d'Arrondissements,
 
DEPT Assist
 

Selection of new markets for 

inclusion in the system in Maradi
 
and Zinder Depts.
 

Selection and training of 


interviewers (Enquteurs)
 

Course material ordered for short 

courses MRA, ME
 

Finalization of survey instruments 

for markets and slaughter houses
 

Order laboratory material and 

equipment 


Modification of Kolo curriculum 

to include training for market system 


Project review 


Livestock policy study 


Arrival of 4 IBM xt computers with 


printers and UPS systems
 

ADT/MRA/AID 


VE, PIADC 

TUFTS, PIADC 


NMS,MRA 


VE, MRA, DDRA 


MRA, TUFTS 


ME, SES, DDRA 


RE, SES DDRA, 


ME, SES, DDRA 


ADT 


VE, PA, TUFTS, 


ME, SES 


VE, LABOCEL, 


LABATAH, MRA, TUFTS
 

iS, ME, CO, 


DEP
 

MRA, AID, TUFTS 


DEP, PA 


TUFTS, AID, MRA 


Begun Completed
 
Month Month
 

Jan. 87 Jan. 87
 

Feb. 87 Feb. 87
 

Feb. 87
 

Feb.87 Feb. 87
 

Feb. 87 July 87 

Feb. 86 Feb. 87 

Mar. 87 Mar.87
 

Mar. 87 Apr. 87
 

Mar. 87 Mar. 87
 

Mar. 87 Apr. 87
 

Mar. 87 July 87
 

Apr. 87 May 87
 

Apr. 87 May 87
 

Apr. 87 June 87
 

June 87 June 87
 

Apr.87 June 87
 

Apr. 87 Apr. 87
 

Policy training session for market 
 ME, SESDDRA Apr. 87Apr.-87 
monito6rs, Cher -Dr r De -t-As s ii 



Illustrative Implementation Schedule
 

Responsible Parties Date
Activity 


Arrival of 2 computers and printers 

with UPS Systems for the Livestock
 
School
 

Short course in veterinary epidemiology 

and survey techniques 


EWS activities in field and laboratory 


Monitoring tour for veterinary 
Auxiliaries
 

Identification of new markets for 

the system in Diffa department 

Market policy study 


Arrival of 12 PC IBM portables with 
UPS systems and printers
 

Credit-savings study 


Test of water and land management 
System
 

Short course on laboratory 

analytical technique 


Second training season for market 

monitors, chef D'Arrond, Dept Assist
 

Installation of new computers at 

the Livestock School at Kolo 


Training seminar in livestock policy 

Installation of computers in 6 DDRA's 
(All but Tahoua) 

Short course on small ruminant and 
camel medicine and field collection 

technique
 

Training GON personnel in satellite 
imagery interpretation 


Market monitoring tour of seven 

departments
 

Date
 
Completed
 
Month
 

June 87
 

May 87
 

Nov. 88
 

May 87
 

May 87
 

Sept. 87
 

June 87
 

July 88
 

July 88
 

July 87
 

July 87
 

July 87
 

July 87
 

Aug. 87 

July 87 

July 87
 

Sept. 87
 

TUFTS, AID, MRA 


VE, TUFTS, MRA 

DDRA
 

ADT/EWS Contractor 


VE, DDRA, ADT 


ME, SES, DDRA 


ME, PA, SES 


TUFTS, AID MAR 


ADT, DEP 


ADT, DEP 


VE, LABOCEL 

LABOTAH
 

ME, SES DDRA 


ME, LS, SES, MRA, 

CO
 

ME PA, DEP, DDRA, 


ADT, DEP and DDRA 

SES, ME, CO 

VE, DDRA, TUFTS, 

MRA
 

ADT, DDRA, 

CONTRACTOR
 

SES, ME, DDRA 


Begun 

Month 


Apr. 87 


May 87 


May 87 


May 87 


May 87 


May 87 


June 87 


June 87 


June 87 


June 87 


July 87 


July 87 


July 87 

July 87 

July 87 


July 87 


A/t
 



Illustrative Implementation Schedule
 

Activity 


Field epidemiological studies 


Training seminar on financial 

and project analysis for DEP and DDRA 

Livestock policy study 


Production trial of thermostabile 


vaccine at PIADC
 

Special audit 


Third training Session for market 

Monitors, Chefs D'Arrondissement
 
Dept Assists
 

Market policy study 


Commodities required (if any) 

for 1987 EWS campaign ordered 


Monitoring tour for veterinary 

auxiliaries
 

Laboratory analysis for epidemiolo-
gical studies 


Coordination of 1987 EWS Report 


Project review 


Testing of vaccine for safety and 

extraneous veral contaminants
 

Animals immunogenicity trials begin 

for thermostabile vaccine
 

Computer maintenance visit from 

IBM Abidjan
 

Monitoring tour for veterinary 

Auxiliaries
 

Retraining for market monitors and chef 

d'arrondissement from Tahoua and Agadez
 

Responsible Parties Date 


VE LABOCEL, 

LABOTAH, DDRA, ADT
 

DDRA, SES, ME, 

TUFTS
 

DEP, PA 


PIADC, LABOCEL 


MRA, AID 


ME, SES, DDRA 

ME, PA, SES 


TUFTS, EWS
 

CONTRACTOR, MAR 


VE, DDRA, ADT 


VE, LABOCEL 


LABOTAH, ADT
 

CONTRACTOR, EWMC, 

ADT
 

MRA, AID, TUFTS, 


ADT
 

TT, PIADC 


TT, PIADC 


IBM, CO 


VE, DDRA, ADT 


ME, SES, DDRA 


Date
 

Completed
 
Month
 

Aug. 87
 

Aug. 87
 

Nov. 87
 

Nov. 87
 

Sep. 87
 

Sep. 87 

Sep. 87
 

Oct. 87
 

Oct. 87
 

Nov. 87
 

Dec. 87
 

Dec. 87
 

Oct. 88
 

Dec 87
 

Jan. 88
 

Jan. 88
 

Jan. 88
 

Begun 

Month 


July 87 


Aug. 87 


Aug. 87 


Sep. 87 


Sep. 87 


Sep. 87 

Sep. 87 


Oct. 87 


Oct. 87 


Nov. 87 


Dec. 87 


Dec. 87 


Dec. 87 


Dec. 87 


Jan. 88 


Jan. 88 


Jan. 88 


i3l 



Illustrative Implementation Schedule
 

Activity 


Contract signed for 1988 Early
Warning system 


Seminar for senior policy makers 


Market policy study 


Monitoring tour for veterinary 

auxiliaries
 

Training seminar on statistics and 

survey methodology for DEP and DDRA
 

Livestock policy study 


Ground-truthing for 1988 campaign 


Evaluation 


Monitoring tour of market systems 

in seven departments
 

Field trial of thermostabile vaccine 

begins in Niger 


Livestock policy study 


Seminar for senior policy makers 


IBM maintenance and repair visit 


Monitoring tour for veterinary 

auxiliaries
 

Tufts draft final report submitted 


Computer maintenance visit from IBM 

Abidjan
 

Tufts final Report Submitted 


Technical assistance team departs 


Responsible Parties Date Date
 

DEP/MRA, EWS 

Contractor, AID
 

PA, DEP 


ME, PA, SES 


VE, DDRA, ADT 


ME, PA, iAA, TUFTS 


DEP, PA 


MRA 


MRA, AID, TUFTS 


SES, ME, DDRA 


PIADC, LABOCEL, 

MRA, VE, VC
 

PA, DEP 


ME, PA, DEP, MRA 


TUFTS, MRA, CO, IBM Nov. 88 Nov. 88
 

VE, .DDRA, ADT Nov. 88 Nov. 88
 

Begun Completed
 
Month Month
 

Mar. 88 Mar. 88
 

Mar. 88 Mar. 88
 

May 88 Sept. 88
 

June 88 Aug. 88
 

June 88 June 88
 

June 88 June 88
 

June 88 Aug. 88
 

June 88 June 88
 

July 88 July 88
 

July 88 July 88
 

Aug. 88 Aug. 88
 

Sep. 88 Sep. 88
 

TUFTS 


IBM CO 


TUFTS 


TUFTS 


Nov. 88 Nov. 88
 

Dec. 88 Dec. 88
 

Dec. 88 Dec. 88
 

Dec. 88 Dec. 88
 



Calendrier d'Ex~cution du Projet
 

Activit~s 


Equip n~ces. pour v6rification 

our le terrain commandd
 

Materiel de laboratoire 

commandd 


Vrification sur le terrain 

Fin de Formation des auxiliaires 

de santE humaine
 

Docteur en mwdecine quitte Niger 


Spcialiste en sociologie rurale 

quitte le Niger
 

Formation des auxiliaires vtdrin. 
A Tchintabaraden
 

Fournitures pour poursuite de 

1'operation
 

Mat~riel domestique pour 

r~sidences des deux expatrigs eat
 
transf~r6 de Tahoua A Niamey
 

Docteur v~tgrinaire quitte le 

Niger
 

Coordination du rapport de 1986 

concernant le Syst.Alerte Pr~coce
 

Fermeture de la Case de Passage 
. Tahoua 

Bureau affect6 au VE au LABOCEL 


Arriv~e de 1'Economiste/commer-

cialisation
 

Arriv~e du vgtrinaire 


6pi dmiologiste
 

Parties 

Responsables 


TUFTS, MRA 


VE, LABOCEL 

LABOTAH
 

MRA, ADT 


MD, MRA, MSP 


MD, TUFTS 


RS, TUFTS, NMS 


VERA, ILP DDRA, 


TUFTS 


VERA, TUFTS, ILP 


ME, PA, MRA 


TUFTS 


MRA, LABOCEL 


TUFTS, AID, MRA 


TUFTS, MRA 


Date d~marr. Date d'achev
 
Mois Mois
 

Juin 86 Juin 86
 

Juln 86 Jan. 87
 

Juin 86 Oct. 88
 

Aoat 86 Aoat 86
 

Aoat 86
 

Aoat 86
 

Oct. 86 Oct 86
 

Oct. 86
 

Oct. 86 Oct. 86
 

Oct. 86
 

Oct. 86 Dec. 86
 

Oct. 86
 

NoV. 86 Nov. 86 

Nov. 86 Nov. 86 

Nov. 8.6 Nov. 86 



Visite du Coordinateur 

Principal au Niger
 

Vdhicules du projet r~partis 

selon le plan
 

Hatdriel domestique pour 

residence d'un expatrid transfgrf
de TAHOUA A NIAXEY 

Expert en dvaluation quantitative 

des pfturages quitte le Niger
 

Dossiers du projet catalogues et 
livrs A Is DEP/MRA Niamey 

TUFTS, MRA Nov. 86 Nov. 86 

TUFTS, MRA Nov. 86 Nov. 86 

TUFTS Dec. 86 Dec. 86 

MRA, NMS Dec. 86 

DEP, TUFTS Dec. 86 Dec. 86 



Calendrier d'Ex~cution du Projet 

Activitds 

Biens du Projet sous contr0le 
de TUFTS sont transfgrms au MRA 

Fermeture Bureau de TUFTS A Tahoua 
et Bureau de Liaison A Niamey 

Fermeture compte BDRN de TUFTS 

RKsiliation contrats du personnel 

TUFTS et du personnel national
 

Examen du Projet 

V6hicule TUFTS remls au personnel 
TUFTS A Niamey 

Chef d'6quipe quitte Niamey 


Evaluation d'autres SAP 

Affectation des nouveaux cadres 
nigriens A la DEP
 

Transfert du ayst~ne de suivi du 
march6 A la DDRA de Tahoua 

Suivi d'auxiliaires v6tgrinaires 

Affectation des bureaux au bureau 
de statistiques 6largies 

Commande de materiel bureau, 

fournit., photocopieuse, 6cran 

de projection ordinateur
 

Test thermostabllisateur au PIADC 

Creation du Comitg de suivi du 
Systme d'Alerte Pr~coce 

Parties 

Responsables 


TUFTS, MRA 


TUFTS 


TUFTS 

TUFTS, MRA 


MRA, AID, TUFTS 

TUFTS 

COP, TUFTS 


DEP/MRA, ADT 

MRA, DEP 

MS+Counterpart 

VARA, ILP DDRA, 


VETOPHAR
 

MRA, DEP 

TUFTS, ,RA, 
VE PA, ME
 

TT, PIALC 

ME, PA, ADT 

VE, DEP 

Date d~marr. Date d'a
 

Mois Mols
 

Dec. 86 Dec, 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 

Dec. 86 

Dec. 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 

Dec. 86 Dec. 86
 

Jan. 87 Jan. 87 

Jan. 87 Fev. 87 

Jan. 87 Fey. 87 

Jan. 87 Dec. 88
 

Jan. 87 Jan. 87
 

Jan. 87 Aot 87
 

Juil 88 

Jan. 87
 



Debut des travaux de l'entrep8t ADT, TUFTS, Jan. 87 Jan. 87 
A Tahoua AID CONTRACTANT 

Selection DU GMP 
 ADT Jan. 87 Fev. 87
 

Crgatlon du Comit4/informatique DEP, DAAF, ME, PA Jan. 87 Fev. 87
 

Inspection par tech.des ordinateura TUFTS, IBM MRA Jan. 87 Fev. 87
 
rehabilitation de l'IBM PC et 
autres hardwares A Tahoua 



Calendrier d'Ex~cution du Projet
 

Parties Date d~mar Date d'achav. 
Activit~s Responsables Mois Mois 

SAP A utiliser en 1987-1988 ADT/MRA/AID Jan. 87 Jan. 87 

Voyage de 1'expert v6t~rinaire 
et de l'homologue Niggrien au PIADC 

VE, PIADC Fev. 87 Fev. 87 

pour le contr6le de la qualitg du 
vaccin A fabriquer 

Technicien du TUFTS arrive au PIADC TUFTS, PIADC Fev. 87
 

Visite des cadres de 1'Etat de NMS,MRA Fev.87 Fev. 87
 
Mexico
 

Parcs de vaccination command6 
 VE, MRA, DDRA Feb. 87 Juil 87 

Matdriel ncessaire a la vrificat. MRA, TUFTS Fev. 86 Fev. 87
 
Bur le terrain arrive au niger
 

Identification de nouveaux marchds 
ME, SES, DDRA Mar. 87 Mar.87
 
pour le suivi A NIA et Dosso
 

Stage pour contr8leurs des nouveaux ME, SES DDRA, 
 Mar. 87 Avril 87
 
march~s, Chefs d'Arrondissements,
 
Assistants d~partementaux
 

S61ectiou de nouveaux march6a en 
 SES, DDRA Mar. 87 Mar. 87
 
vue d'inclusion dans les syst~mes

des d~partements de Maradi et Zinder
 

S6lection et formation des 
 ADT Mar. 87 Avril 87
 
intervieweurs et Enquteurs
 

Commande matriel didactique VE, PA, TUFTS, Mar. 87 
 Juil 87
 
pour stages A courte dur~e 
 MRA, ME 

Fin des travaux de mise au point 
 -E, SES Avril 87 Mai 87
 
des instruments d'1tude aur les
 
Larch~a et abattoirs
 

Commande du materiel de 
 VE, LABOCEL, Avril 87 
 Mai 87
 
laboratoire 
 LABATAH, KRA, TUFTS 

Modification du Programme A Kolo LS, ME, CO, Apr. 87 Juin 87 
pour inclure la formation relative DEP 
au syst~me de march6 

Examen du projet 
 AID, TUFTS Juin 87 
 Juin 87
 



Etude sur la Strat~gie d'61evage DEP, PA Avril 87 Juin 87 
Arrivde de 4 IBM avec des Impri- TUFTS, AID, MRA Avril 87 Avril 87 

mantes et des systames.UPS 

Stage de formation en matiare de ME, SES DDRA Avril 87 Avril 87 

strat~gie d'61evage A l'intention 
des chefs d'arrondissements, 
assistants dMpartementaux 



Calendrier illustratif d'Ex4cution du Projet
 

Activitf 


Arriv~e des 2 ordinateurs et 

imprimantes muns des syst~mes 
UPS pour 1'Ecole d'Elevage 

Stage de courte durge en 6pidemiologie 
vtgrinaire et en technique d'6tude 

Activit~s du SAP sur le terrain et en 

laboratoire
 

Visite de suivi pour lea auxiliaires 
v6trinaires
 

Identification de nouveaux marchgs 

pour le systame dans le Dpartement
 
de Diffa
 

Etude de la strat~gie du march6 


Arriv~e des 12 PC IBM portatifs munis 

de syst~mes UPS et des imprimantes
 

Etude du syst~me d'6pargne et de credit 


Test du systLme de gestion des eaux 

et des sols
 

Court stage sur la technique 

analytique de laboratoire 


Deuxime stage pour les contr~leurs 

de march6, chef D'Arrond, Assist.Dept
 

Installation de nouveaux ordinateurs 

1'Ecole d'Elevage de Kolo 


Sgminaire/formation en strat~gle 
d'Elevage 

Parties Date Date
 
Responsables d~marr. Achavement
 

Mois Mois
 

TUFTS, AID, MRA Avril 87 Juin 87
 

VE, TUFTS, MRA Mai 87 Mai 87 
DDRA 

ADT/SAP Contractant May 87 Nov. 88
 

VE, DDRA, ADT 

ME, SES, DDRA 


ME, PA, SES 


TUFTS, AID MAR 


ADT, DEP 


ADT, DEP 


VE, LABOCEL 


LABOTAH
 

ME, SES DDRA 


ME, LS, SES, MRA, 


CO
 

ME PA, DEP, DDRA, 
ADT, DEP and DDRA 

Mai 87 Mai 87 

Mai 87 Mai 87
 

Mai 87 Sept. 87
 

Juin 87 Juin 87
 

Juin 87 Juil.88
 

Juin 87 Juil 88
 

Juin 87 Juil 87
 

Juil 87 Juil 87
 

Juil 87 Juil 87
 

Juil.87 

,I
 



Installation d'ordinateurs dans 

6 DDRA'e (Tout sauf Tahoua)
 

Court stage sur la m~decine des petits 
ruminants et des camelins et lee tech-
niques de collecte sur le terrain 

Formation des cadres de l'Etat en 

interpr~tation des images prises 

par satellite
 

Visite portant sur le suivi du 

march6 dans sept Dpartements 

SES, ME, CO Juil 87 Aoat 87 

VE, DDRA, TUFTS, 
MRA 

Juil 87 Juil 87 

ADT, DDRA, 
CONTRACTANT 

Juil 87 Juil 87 

SES, ME, DDRA Juil 87 Sept. 87 



Calendrier illustratif d'ex~cution du projet
 

Activitd 


Etudes gpid~miologiques 

sur le terrain 


Sgmnaire/formation sur l'analyse 

financ. et du projet pour la DEP DDRA 

Etude sur la strategie de 1'6levage 


Essal de production de vaccin 

thermostable au PIADC
 

Audit special 


Troisame stage pour lea Contr~leurs 

de march6, Chefs D'Arrondissement
 
Assistants D~partemental
 

Etude de strat~gle du marchg 


Equipement n~cessaire (si possible) 

pour la campagne du SAP 1987, comuand6 


Visite de suivi pour les auxiliaires 

v~t~rinaires
 

Analyse en laboratoire des 6tudes 

6pidgmiologiques 


Coordination du rapport SAP 1987 

Evaluation 


Essa. du vaccin pour son eificacitS 

et le virus 6trangers contagieux
 

D6but des essais sur l'immunogenicitg 

Animale concernant le vaccin thermostable 

Visite pour entretien de l'ordinateur 


par technicien IBM Abidjan
 

Visite pour des auxiliaires 


v t~rinaires
 

Recyclage pour lea contr~leurs de 

marchd et chefs d'Arrondissement de
 
Tahoua et Agadez
 

Parties 

Responsables 


VE LABOCEL, 

LABOTAH, DDRA, ADT
 

DDRA, SES, ME, 

TUFTS
 

DEP, PA 


PIADC, LABOCEL 


MRA, AID 


ME, SES, DDRA 


ME, PA, SES 


TUFTS, EWS
 
MAR CONTRACTANT, 


VE, DDRA, ADT 


VE, LABOCEL 

LABOTAH, ADT
 

CONTRACTANT, EWMC, 

ADT
 

MRA% AID, TUFTS, 

ADT
 

TT, PIADC 


TT, PIADC 


IBM, CO 


VE, LDRA, ADT 


ME, SES, DDRA 


Date Date
 
d~marr. Achavemt
 
Mois Mois
 

Juil 87 Ao(t 87
 

Aoat 87 Aot 87
 

Aoat 87 Nov. 87
 

Sep. 87 Nov. 87
 

Sep. 87 Sep. 87
 

Sep. 87 Sep. 87
 

Sep. 87 Sep. 87
 

Oct. 87 Oct. 87
 

Oct. 87 Oct. 87
 

Nov. 87 Nov. 87
 

Dec. 87 Dec. 87
 

Dec. 87 Dec. 87
 

Dec. 87 Oct. 88
 

Dec. 87 Dec. 87
 

Jan. 88 Jan. 88
 

Jan. 88 Jan. 88
 

Jan. 88 Jan. 88
 



Calendrier illustratif d'ex6cution du Projet
 

ActivitS 


Contrat signd pour SAP 88 


Seminaire pour lea d6cideurs principaux 


Etude de strat~gie du marchS 


Visite de suivi pour lea auxiliaires 

v~t~rinairea
 

Sdminaire/formation en statistique 

et en mnthodologie d'&nqudte pour
 
la DEP et la DDRA
 

Etude de strat~gie d'glevage 


V~rification au sol pour la campagne 88 


Examen du projet 


Visite de suivi des systames de marchd 

dans 7 d~p8ts
 

Debut des easais du vaccin 


thermostable au Niger 


Etude de la strat~gie d'6levage 


S~minaire pour les d~cideurs principaux 


Visite d'entretien pour entretien IB1 


Visite de suivi pour les auxiliaires 

v~t rinalres 

TUFTS soumet le projet du rapport final 


Visite d'entretien ordinateur IBM ABJ 


Tufts soumet le rapport final 


Depart de l'6quipe d'assistance 

technique
 

Parties 


Responsables 


DEP/MRA, SAP 

Contractant, AID
 

PA, DEP 


ME, PA, SES 


VE, DDRA, ADT 


ME, PA, MRA,TUFTS 


DEi, PA 


MRA 


MRA, AID, TUFTS 


SES, ME, DDRA 


PIADC, LABOCEL, 


PA, DEP 


ME, PA, DEP, MRA 


TUFTS, MRA, CO,IBM 


VE, DDRA, ADT 


TUFTS 


IBM CO 


TUFTS 


TUFTS 


Date Date
 
d~marr. Achdvemt
 
Mois Mois
 

Mar. 88 Mar. 88
 

Mar. 88 Mar. 88
 

May 88 Sept. 88
 

Juin 88 Aoat 88
 

Juin 88 Juin 88
 

Juin 88 Juin 88
 

Juin 88 Aoat 88
 

Juin 88 Juin 88
 

Juil 88 Juil 88
 

Juil 88 Juil 88
 
MRA, VE, VC
 

Aoat 88 AoQt 88
 

Sep. 88 Sep. 88
 

Nov. 88 Nov. 88
 

Nov. 88 Nov. 88
 

Nov. 88 Nov. 88
 

Dec. 88 Dec. 88 

Dec. 88 Dec. 88 

Dec. 88 Dec. 88 



IV. Evaluation Plan 


A. Work Program 


The scheduling of work for the 

project will be accomplished through

the formulation of a work program by 

the Director of the DEP, the livestock 

policy advisor and the head of the ADT 

in Tahoua. This program will schedule 

activities in detail for a period of 

six (6) months and will provide a less 

detailed plan for the following six 

months. It will include a time 

schedule for personnel, materials, and 

services to be provided by Tufts and 

by the Grantee. Once approved by the 

MAR and USAID, it will serve as the 

authorizing document to undertake the 

activities included in the program. 


The work program will be reviewed 

quarterly by the Director of the DEP, 

the livestock advisor, and the head of 

the ADT in light of actual 

accomplishments. The results of the 

review will be included in quarterly 

reports submitted by the livestock 

advisor to the Director, who will in 

turn submit his quarterly report to 

AID. Also included in these reports, 

along with a quarterly cost summary, 

will be a revision and extension by 

one quarter of the work program, whic 

will be subject to review by the 

Grantee and USAID at the time the 

report is submitted. 


B. Semi-annual Reviews 


The Grantee and USAID will conduct 

semi-annual reviews of the project to 

evaluate project progress. These 

reviews will be attended by the 

Director of the DEP, the livestock 

advisor, the head of the ADT in 
Tahoua, a representative from Tufts 
Senior Advisory Group, and other 
contractor and Nigerien personnel. 

IV. Plan d'Evaluation
 

A. Programme de Travail
 

L'flaboration d'un calendrier de
 
travail du projet sera r~alisfe par le
 
biais de la formulation d'un programme
 
de travail par le Directeur de la DEP,
 
le Conseiller politique pastorale et
 
le responsable de l'ADT A Tahoua. Ce 
programme ftablira le detail des
 
activitgs pour une pfriode de six (6)
 
mois et fournira un plan mons
 
ddthilld pour lea six mois suivants.
 
Il comprendra un emploi du temps du
 
personnel, les matdriaux et les
 
services A fournir par Tufts et le 
Gouvernement du Niger. Une fois
 
approuv6 par le KRA et l'USAID, ce
 
programme servira de document
 
d'autorisation pour entreprendre led
 
activltgs du programme.
 

Le programme de travail sera
 
re-examing trimestriellement par le
 
directeur de la DEP, le Conseiller en
 
matiare d'6levage et le responsable de
 
l'ADT & la lumiare des r~alisations
 
tangibles. Les conclusions de
 
l'examen seront incluses dans lea
 
rapports soumis trimestriellement par
 
le Conseiller en politique pastorale
 
au Directeur, lequel devra A son tour,
 
soumette un rapport trimestriel A
 
I'AID. Seront 6galement inclus dans
 
ces rapports, en meme temps que le
 
r~sum trimestriel des coats, un 
examen et une prolongation d'un 
trimestre du programme de travail qul
 
devront Stre examines par le
Gouvernement du Niger et l'USAID au
 
moment'de la soumission du rapport.
 

*B. Examens semestriels
 

Le Gouvernement du Niger et
 
l'USAID entreprendront des examens
 
semestriels du projet afin d'dvaluer
 
les progras rsalisds par le projet.
 
Assisteront A ces travaux d'examen le
 
Directeur de la DEP, le Conseiller en
 
politique pastorale, le responsable de
 
l'ADT (Tahoua), un repr~sentant du
 
Groupe de Conseillers Principaux de
 
Tufts et d'autres contractants et
 
cadres nigdriens.
 



The semi-annual reviews will form the 

basis for USAID's preparation of 

Project Implementation Reports for 

AID/Washington. 


C. Special Evaluation 


A special evaluation will be 

conducted in the last year of the 

project. The purpose of this 

evaluation will be to analyze the 

project's contribution over its entire

duration and to offer recommendations 

regarding possible follow-up

projects. The composition of the 

evaluation team, procedures, and 

content of the evaluation will be 

established in a Project 

Implementation Letter. 


D. Final Report 


Six months prior to the Project 

Assistance Completion Date, Tufts 

University will provide the Government 
with a draft final report summarizing 

services provided, objectives reached,
and achievements realized. 
 The final 

report will include a presentation of 
expenditures by summary budget item as
well as other pertinent information 

and recommendations. 
A final report

incorporating all revisions deemed 

appropriate by Tufts will be submitted 

after receipt of comments on the draft 

final report from the Government. 


Les examens semestriels serviront de
 
base A l'USAID pour l'dlaboration des 
rapports d'ex~cution du projet 9 
soumettre A l'AID/Washington. 

C. Evaluation Sp~ciale
 

Une dvaluation spciale sera
 
entreprise au dfbut de la derniare
 
annge du projet. Cette evaluation
 
aura pour but d'analyser la
 
contribution du projet pendant toute
 
sa duroe et de formuler des
 
recommandations concernant d'6ventuels
 
projets de suivi. 
 La composition de
 
l'6quipe d'dvaluation, lea procedures

et le contenu de l'valuation seront
 
dtablis dans une Lettre d'Exdcution du
 
Projet.
 

D. Rapport Final
 

Dans lea six mois pr~c~dant la
 
Date d'Ach~vement de l'Assistance au
 
Projet, l'Universitg de Tufts fournira
 
au Gouvernement du Niger un projet de
 
rapport final r~sumant lea services
 
fouruis, les objectifs atteints et lea
 
t~ches accomplies. Le rapport final
 
comprendra une presentation des
 
d~penses par rubriques budgtaires
 
r~capitulatives ainsi que d'autres
 
informations et recommandations 
pertinentes. Un rapport final, 
incorporant toutes lea r6visions 
jug~es approprie5 par Tufts, sera 
soumis apras rdception des 
observations faites par le 
Gouvernement du Niger sur le projet du
 
rapport final.
 


